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Sot, mé datg 01/07/2024, para meje Notere MARSELA @ FLMAZAJ, anétare né Dhomén
Kombétare 1€ Noterisé, Dega Vendore TIRANE, me zyré né adresen NE. 5, BLY'"BAJRAM CURRLY,
P71 MAJLY, SHEKALLA NE.T, NR.1/1, u paragit personalisht:

PERKTHYES:

Persan Frzik Jomda Tatazi, regjistruar si person juridik né QKB (Qendra kombétare e regjistrimii 1é
bizneseve) me numér unik identifikimi 12 sabjektit NTUS L9133101 1R, me adresé Rruga ‘reshit
Collzky’, Pallatet "shalivare’, Shkalla 7, Kat 2, Apartamenti 91., pérfagésuar nga Administratori
lomida Tatazi. atésia Llazo, amésia Evanthi, shtetase Shgiptare, lindur né Pérmet dhe banuese né
Tiruné. me adresé Durresit; Nd. 09%; H. 1; Ap. 7: Njésia Adminssteative N, 11: Njesia Bashkiake Nr
L1z 1031 Tirané, hindur mé 210171989, giendja eivile "begare”, madhore, me zotés té ploté jundike
per 1@ vepruar, pér identitetin e 18 ciles u parantova me Leternjoftim 1D nr. 034837043 dhe nr.
porsonal 19512101700,

Pérkthyesja éshté 1 Licencuar ngn Mimistnia ¢ Drejiésisé, ie cili‘a mé deklaroi se pérkthen me
perptkmén dhe sakt@si dokumentin bashkangjitur nga gjuba Anglisht né gjuhén Shgip dhe
ninshknol megullish pérpam meje Notergs,

Wi referim 1€ nenit 135, 1 higjin ne. 110, datg 20.12.201 8 “Pér Motering™;” né Republikén ¢ Shqipdrisd
und Noterja viretohet nénshkrimi i pérkthyeses.

WE zhatim t€ ligyit nr, 9887, davd 10,03 2008 “Fér mbrojije
deklaro) se do & maj dhe pérpunaj & dhénat
drejie dhe 1€ Liggshme.

sonale”, uné Noterja
¢ b subjekteve 6 két) veprimitng ménytd 18

NOTER
MARSELA Q). ELMAZAJ
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PIESA, |
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PErkufieimi | bermave
PErgjegjésia e orfakive

Tl

PIESA 2
.-ummlz-r}fwmﬂr
KOMPETENCAT DHE Ptnmﬁ?"m‘rl‘-: E ADMINISTRATOREVE

]

Autoriteti i pirgiithshém b martve

Fugia rezervd e ortakiive
Administeatoret mund (& delegoing
Komiteet

ot e e

VENDHMMARRIA NGA ADMINISTRATORET

T Administeatertt marein vendime kolektive

B Mendiniet unanine

G Thirrja e mbledbpes i dregrorBve

L Plesmarra né mbledhjel ¢ drejtorive

1, Ksorumi pé'r mbledhiel ¢ drejtordve
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PIESA 3
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RUOTAT
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22, kompetencat pér emetimin e Klasave 1 ndryshme @& Kootave
23, Shogéria jo e lidhur me interesa mié pak se absolute
24, Certifikatat e kuotave
25, ZBvendtaimi i cenrifikatave 12 Kuotave
26, Transferimet ¢ kuotave
27, Transmetimi 1 kuotave
28, Ushtrimi i t& drejtave té transmetuesve
249, Transmietuesit 1€ ldhur me njoftime pamprake

DIVINENDET DHE SHPERNDARIE TE TIERA
30, Procedura ¢ deklarimit € dividentive

il. Pagesa ¢ dividentéve dhe shpémdarjeve t& tiera
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PIESA 4
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37. Pjestmarrin dhe fjalimi néd mbledhjer ¢ pérgjithshme

38, Kuorumi pér mhbledhjet e pérgiithshme

39. Kryesimi i mbledhjeve & pérgjithshme

40. Pjeséimarria dhe fulimi i administratorfve dhe joorakive
41, Shiyrya
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44, Vol

45, PErmbajtia ¢ njoflimeve me prokurg
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PIESA |

INTERPRETIMI DHE KUFIZIMI | PERGIEGIESISE
Pérkufizimi i termave
L. NE Statut, pErveg msteve kur konteksti kérkon ndryshe -
“Statuti™ do @ thowd statuti i shogérisg;
“Falimentimi™ pérfshin procedurat individuale @ falimentimit né& njé juridiksion & ndryshem
nga Anglia dhe Uellsi ose Irlanda e Veriut, 2 cilat kanE nj@ efekt 8 ngjashém me ate
falimentimit;
“kryetar” ka kuptimin e dhéné né nenin 12
“kryetar i mbledhjes” ka kuptimin ¢ dhind né nenin 3%;
“Lagi pEr Shogerie™ do (& thowd Ligji pér Shoqérit (sig percaktohet né seksionin 2 1€ Ligjit
pr ShoqErité 2006, per ag sa ato zbatohen pér shogerin;
“Administrator” nénkupton nj¢ administrator & shoqérisé dhe pérfshin ¢do person gé ka
pozicionin e administratorit;
“Pérfituesi 1 shpEmdarjes™ kg kuptimin ¢ dhiéné ni¢ nenin 31;
Dokumenti™ pérfshin, péreeg rasteve Kur specifikohet ndryshe, ¢do dokument @ distguar ose
W dhiéngd né formi elekifonike
“formé elektronike™ ka kuptihin e dhéng né seksionin 1168 & Ligjit pér Shogirite 2006-
“té paguara plotésisht” né lidhje me njE kuotE, do 1€ thoti g viera nominale dhe ¢do premium
g€ duhet t' paguhet shogqérist né lidhje me até kuowd i janE paguar shogérisi;
“Formulari | kopjes fizike” ka kaptimin ¢ dhiné ng seksionin | 168 & Ligjit pér Shogérité 2006;
“posedues” nE lidhje me kuatat nénkupton personin. emn i 6 cilit Ssheg regjistruar ni regjistrin
e ortakéve si mbajtés | kuotave:
“Instrument”™ nénkupton njé dokument n formé 1 shiyvpur;
“Rezoluté ¢ zakonshme™ ka kuptimin ¢ dh@nd nit seksionin 282 & Ligjit pEr Shogérin 2006;
“i paguar” do i€ thot€ i paguar ose [ krediuar si i peguar;
“miarr plest”. né lidhje me mbledhjen ¢ drejtorfve, ka kuptimin ¢ dhién@ né nenin 14;
“Njoltim me prokurd™ ka kuptimin ¢ dhéné né nenin 45;
“ortak” nEnkuplon nié person q@ dshié mbajis i nj# knote:
“kuota” nénkupton kuotat né shogliri;
“rezolucion 1 vegant&™ Ka kuptimin ¢ dh&n€ né seksionin 283 1@ Ligjit pér Shogérite 2006;
“heg” ka Kuptimin @ dhEng nE selisionin 1159 & Ligjit pér Shogérité 2006;
“Transmetues” aénkupton njé person gé ka 1€ drejtén e njé kuote pér shkak & vdekjes ose
falimentimit & njé onaku ose né bazg 1 ligjit; dhe
“Shkrim™ néfnkupton paragitien ose riprodhimin e fjaléve, simboleve ose informacioneve
ljera nit nje formé 1€ dukshme me ¢do metodé ose kombinim metodash. gofte 1 drguara ose
& olroara né formE elektronike ose teter.
PErves rasteve kur konteksti kKérkon ndryshe, faldét osc shprehjet e tjer 1€ péefshir ng k8
Sstatt kan (8 njgjtin kuptim si né Ligiin pér Shog@rité & vitit 2006, né fugi nt datén kur ky
Statut bEhet i detyruesh®m plr shogiring,

Pérgjesjissia ¢ ortakéve
1. Pérgjegjlisia ¢ onakéve kufizohet né shumin, nése ka, & papaguar pér kuoat e tyre,

PIESA 2
ADMINISTRATORET




KROMPETENCAT DHE PERGIEGIESITE E ADMINISTRATOREVE

Autoriteti i pérgjithshm i administratorive
AU ME vardsi e statutil. adininistratort jung pergjegjés pér administrimin e biznesit 1 shogérisé,
pr kS géllim ata mund & ushirojné & gritha kompetencat ¢ shogérisé,

Fugia rexerve e ortakive

4. —(1) OrtakEl me vendim & posagim, mund 19 urdh@roint administratorét & ndérmarrin ose
i mos mamin veprime 1€ caktuara,

(20 Asnj€ rezolute ¢ GllE e veganté nuk zhvlerfson asgie gf kanf b administratorét para
miratimit t€ rezofutés,

Administratorét mund @ delegojni
F.—{(1) NE vanési & Stattit, administratorft mund @ delegainé ndonjé nga kompetencat gé u
jand dhené atvre sipas Statutit -
{a) personit ose komitetit (& tlle;
(h) me mjete @ tilla (périchind autoriziming:
{c) o nj masd w tllg; ; _ 7
(d) né* lidhje me gshije ose territore @ tita; dhe
(e} né terma dhe kushte té tilla: sic ¢ mendojné (& arsveshme,
1 2] Nése administratorét ¢ specifikojné k&€, edo delegim i tilleé mund & amtorizojé delegim 1@
méteishdm 1@ kompetencave 1€ administratorive nga ¢do person (& ¢ilit 1 jané deleguar.
(3} Administratorst mund t8 revokojng ¢do delegim wrsisht ose pjesérisht, ose & ndryshojni
termat dhe kushiet e tj.

Komitetet

2. — 1) komitetet € cilave administratorit u delegoing ndonjé nga kompetencat ¢ tvre duhet
12 ndjekin procedurs 1¢ cilat bazohen plr ag =a jand & zhatueshme né ato dispozita 18 statutit
¢ rregullojnd marrien ¢ vendimeve nga admin bstratord],

() Administratoret mund 1€ nxjerrin rregullore 1 punés plir t gjitha ose pir ¢ilindo komision,
i ¢ili mbizotéron mbi megullat & redhin nga Statuti nése nuk jang nié perputhje me 1o,

VENDIMMARRIA NGA ADMINISTRATORET

Administratorés mund € marrin vendime kolektive

Lo—{ 1} Rregulli i pErgjithshém pér vendimmarrjen nga administrator®t shié se cdo vendim i
administratoréve duhet 1@ je1€ ose nig vendim i shumicls né nj¢ mbledhje ose njé vendim i
marrd pé pérputhje me nenin &

(2) Neése -

(inp shogéria ka vetém njit administrator, dhe

(1) s dispocits e Statutic nuk kErkon g ajo t# ketd mé shumé se njé& administrator,

rregulli i pErgithshém nuk zbatohet dhie administratori mund (& marré vendime pa marré
perasysh ndonj# nga dispozitat e stattit gf bkané & bEjnE me vendimmarren e
adminstratoréyve,

YVendime unanime




4. - (11 Vendimi 1 administratoréve memet nié pérpathje me kdté Statut kur & gjithe
achministratorét e kualifikuar 1 tregojn@ njéri-tietrit me gdo mjet se ndajné njd piképamje 1
pérbashkEt pér njé ¢éshtje.

(2) Wendimi i till¢ mund & marré formén e njE rezolute me shkrim, kopjet ¢ o ¢ilds jang
nénshiruar nga secili administrator | kualifikuar ose pér t¢ cilin secili administrator
kualifikuar ka treguar se @shig dakord ndryshe me shkrim.

{3} Referencatl ng ki sann per administratorét e kualifikuar jand pér administratordt & cili
do 1 kishin 18 drejtié (& votonin pér kil géshije nése do 8 proposohe] si rezoluté ng mbledhjen
¢ drejtorEve,

{4) Nuk mund & merret vendim né pajtim me kBt€ statut nésc administratoritt e kualifikuar nuk
do 8 kishin krijuar kuorum né k&2 mbledhje.

Thireju ¢ njé mbledhjeje t€ drejtordve
% = (1) Cdo drejtor mund 8 thérrasé njé mbledhje 1@ drejortve duke njolluar pér mbledhjen
vse duke autorizuar sekretaringe shogériss (nése ka) pér @ dhiné njé njoftim té tille.
(2} Mjoftimi pér gdo mbledhje 1& sdministratorEve duhet (& tregoji-
() daten dheortn ¢ prapozuar;
(b} ku do 18 zhvilloket dhe
(¢} n8se parashikohef g€ dreptorft pjesémareds n€ mbledhje nuk do (& jen né 8 njljiin
vend, si propozofict g ata & komunikojng me njéri-tjetrin gjm@ mbledhjes.
i3} Njoftimi pér mbledhjen ¢ drejtoréve duhet 1 jepet secilit drejtor, por nuk dubet 1€ jei€ me
shkrim,
4y N joftimi permbledhjen e drejiortve nuk duhet 'y jepet drejtorive g hegin dord nea e drejta
¢ tyre pér i njoftuwar até mbledhje, duke e njoftuar per kit qéllim shoqéring jo mé shumé se 7
dité pas dats né € cilén mbahet mbledbja. Kur njé njoftim 1 1ill& jepet pas mbajtjes s@
mbledhjes, Kjo nuk cenon viershméring ¢ mbledhjes ose 1€ ndonjé pune té zhyilluar né 18,

Pjesémarrja né mbledhjet ¢ drejtoréve
I =(1) NE& vargsi 18 Statutit, drejtorfl marrin pjesé né mbledhjen ¢ drejtoréive ose piest &
mhbledhjes s& drejtoréve, kur-
{a) mbledhja éshie thirrur dhe 2hvillohet né pérputhje me statutin, dhe
b} secili prej tyre mund o komunikof@ @ terlve gdo informacion ose opinion g€ ata
kan@é piér gdo géshije (& vegantd & punis s mbledhjes.
(20 Pér 1t péreaktuar nése drejiorét marrin pjesé né mbledhjen e drejtoréve, nuk ka réndisi e
ku pdodhet ndonjé drgjtor ose si komunikojné ata me njéri-tietrin,
13) Nisc 18 gjithe drejtordt pjesémarrés né mbledhje nuk jand né & njéjtin vend, ata mund @
vendosin g mbledhja t& trajtohet si ¢ mbajtur kudo qé 1@ jetd ndonjéri peej tvre,

Kuorumi pér mbledhjet e drejtorive

. —{ 1} NE mbledhjen ¢ drejtorBve, nése nuk ka kuorum, nuk votohet asnj& propozim, pérveg
propozimit pér thimjen ¢ njé mbledhjeje tgetér.

12} Kuorami pér mbledhjet e drejioréve mund tE caktoher heré pas here me vendim 1
drejioedve, por asnjéher? nuk duhet @ jetd mé | vogel se dy, e nése nuk caktohel ndryshe Eshid
. -~
{3 Nise pumei | pergjithshém i drejloréve pEr momentin $shié mé | vogé! se kuorumi i kthuar,
drejtordt nuk duhet 1€ marnn asmé vendim tjetdr pérveg vendimit-
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o) & em@ryE drejtord & fgerd, ose
(b} t& thitrrasE nj€ mbledhje 18 pérgiithshme né ményré g€ t'u mund@sojé ortakdve @
emirojné drejtoré 18 tjeri.

Krvesimi i mbiedhjeve té drejtoréve

I 2. —{1} Drejtorét mund @ caktojng njé drejtor pér 8 drejtuar mbledhijet e tvre.

127 Personi i cakiuar pér momentin njihet =i kryetar.

(3} Drejtorét mund ta nd@rpresin emiérimin ¢ Krvetarit né gdo kohg.

[4) Nése kryesuesi nuk merr pjesé né mbledhjen e drejtorve brenda dhjet? minutave nga koha
kur gjo dubej 1@ fllonte, drejlorét pjesémarnds duhet i eaktojné njérin prej tyre pée ta udh#hequr
e,

Hedhja e vistés

3. —(1} Mise nemn i votove pro dhe kundér nj€ propozimi Eshi€ i barabarté, kryctari osc
drejrorg yetdr qF drejion mbledhjen ka vorlin vendimiare,

{2} Por kjo nuk zhatohet nése, nié pErputhie me statutin, krvetari ose drejtori tietér nuk logaritet
ai piesémarrts né procesin ¢ vendimmarries pér géllime kuorumi ose volimi.

konflikict ¢ inferesit [
I4, —{1} Wése njE@ vendim i propozuar ' drejtortive: ka (2 bEE me njt wransaksion ose
marréveshje nkuale ose 18 propoeyir It_w’shnq&rini: nd e cilén nje drejlor 2shté i interesaar, o
drejtor nuk do @ Nogaritet si piesémarnrs né procesin ¢ vendimmarrjes pér kuorum ose per
géllime votimi.
{2} Por nése zhatohet paragrafi (3}, njé drejior § ¢ili &hE i interesuar pér njé transaksion ose
marrdvieshje akale ose 1§ propocuar me shogénng do (€ Hogaritet si pjesémanés né procesin
¢ vendimmarrjes per géllime 1@ Kuorumil dhe votimit,
i3) Ky paragral zhatohet kur—
{a) shoglria me vendim 1€ zakonsheém nuk zbaton disposital e statutit 18 cilat do &
pengonin njé drejtor g 1@ llogaritet si pjesémarrs n# procesin ¢ vendimmarrjes;
(b} interesi | drejront nuk mund 2 konsiderohet né€ ményri (& arsveshme se ka gjasa 18
shkakiojé nj& konflikt interesi; ose
(¢) kenflikti i interesi i drejiorit lind nga njé shkak i lejuar.
(4] Pér gélhmet ¢ k€t neni, shkaget e méposhtme jand & lejuara:
() nj¢ garanci e dhéné, ose g do 1 jepet. nga ose njé drejlor né lidhje me njé detyrim
& shkaktuar nga ose né emir (2 shogéniss ose ndonji prej filialeve € saj;
(b abonim, ose njé marréveshje pér 1€ nénshkruar, pér kuot osc letra @ tjern me viené
& shogérisé ose W@ ndonj@ prej filisleve @ saj, ose pér & nénshkruar, nim-nén-
nénshkrim, os¢ abonim garantues pér ¢do kuotd ose letra me vierg; dhe
(¢} marr@veshjet nt baze 1@ 1€ cilave pirfitimet u vihen n€ dispozicion punonjésve dhe
administratoréve ose ish-punonj@sve dhe administratoréve 1 shoglrisé ose ndonjé prej
filinleve t& say, @ cilat nuk ofrognd pérfitime 18 veganta pér drejtortt ose ish- drejlorit
(3) Pér géllimet ¢ kEty) neni. refercncal pfr vendimet ¢ propozaasa dhe proceset e
vendimmarrjes périshijnt edo mbledhje 1@ drejtordve ose pjese @ mbledhjes sé drejtoréve.,
(b} NE varfsi & paragrafit (7), nése nE nj€ mbledhje W drejtordve ose & njE komiteti-18
drejtoréve lind njé pyetje né lidhje me 18 drejtén e drejlorit pér @ marré pjesé né mbledhie (ose
i njé piestt i mbledhjes) pir géllime & votimil ose ti# kuoremit, Pyetia mund t'i referohet,



para pérfundimit @ mbledhjes, krvetarit, vendimi | @ cilit né lidhje me cilindo drejtor tjetér
pérveg krvetarit duhet & jetd pérfundimtar.

(71 Wgse ndonge pyetie pér 18 dreitén per & marné pjesé nié mbledhje (ose njé presé € mbledhjes)
duhe & lindé né lidhje me krvetarin, ¢Eshtja vendoset me vendim t2 drejtoréve né at2 mbledhje.
pir t& cilin géllim kryetari nuk do {8 llogaritet si pjes@marrts né mbledhje (ose nE ot pjest 1
mbledhjes) per qéllime votimi ose kucrumi,

Prosecverbali | vendimeve

|. Drejtorét duhet 1@ sigurojng q@ shogéria 18 mbajl njé regiistér, me shkrim, pir 12 pakuén 10
viel nea data ¢ vendimit @ regpistruar, pér gdo vendim unanim ofe shumicé €8 marrE nga
Urejlorél.

iskrecion | drejtoréve pér € vendosur rregulla (8 métejshme

2 NE varési @ Statutit, drejlorés |11um.!,1g vendosin ¢do rregull gé ata mendojng se Bchig
pérshtatshém p8r ményrén se &gt pdrrin vendime dhe pér ményrén se si kito rregulla duhet
W regjistrohen ose komunikehen drejloréve,

EMERIMI 1 ADMINISTRATOREVE

Ményral e emérimil t administratoréve
17, —{ 1) Cdo person & Eshit i gatshim & veprogé st admimistrator dhe 1 lejohet me lig) ta b
kEtd, mund & emérohet si administrator —

(&) me rezoluté & zakonshme, ose

ib) me vendim € drejtoréve.,
(21 MNE pdo rast kur, si pasaj e vdekjes, shog@ra nuk ka ortaké dhe administrator, pErfagisuesit
personalé 1€ ortakut 1€ fundit g€ ka vdekur kan @& drejig, me njoftim me shkrim, ¢ cakojné
nié person si drejior.
(31 Pér géllimet ¢ paragrafit (2). kur 2 ose mé shumé onake vdesin né rrethana g€ ¢ bEjng 1E
pasiourt s¢ kash ka vdekur | fundit. ormaku mé i fi konsiderohet se i Ka mbijelar ortak ut mé 1@
wEliEr.

Peértundimi i emé@rimit (& administratorit

| 8. Nj& person pushon s geni administrator sapo-
(@) ai person pushon sé geni administrator né bazg 1€ ndonié dispozite @ Ligjit pér
Shoqgéritg 2006 02 i ndalohet & jett administeator me ligj;
() éshté dhinid njé urdh&r falimentimi ndaj atij personi;
() behet njE marréveshje me kreditorén e atj personi né périgjithési pr shiverjen e
borxheve 1€ atij personi;
fd) ni miek i regjistruar gf trajton até person jep njé opinion me shkrim pér shogéring
duke deklaruar se ai person &shi# fzikisht ose mendérisht | paafié pér 1 vepruar si
drejtor dhe mund &€ qéndrog i GilE pér me shumé sc tre muaj;
fee) freeraserali §fegue ne bazé 1@ Ak @ Sidadesit Mendor (Dixkriminimits 20037
[F) shog@ria ka marr€ njoftim nga administratorl se administratori po jep dorthegjen
nga detyra dhe kjo dordhegje ka hyré né fugi né pErputhje me kushtet e saj.

Shpérblimi i administratoréyve




1% = (1} Administmtorét mund & ndérmarrin gdo shérbim pér kompaning gé administratone
vendosin.
{123 Administratorét kané 1€ drejié né njé shpiérblim @ tillé ¢ administratorét péreaktojnd
() pér shitrbimet e tyre ndaj shog@rist si administratori, dhe
ib) pér gdo shirbim tjetr 4& ata ndérmarrin pér kompaning.
{3 NE vargsi 1€ Statulit, shpérblimi | administratorit mund -
(a} t& marré ¢do forme dhe
(b} 1 prtshi@ qdo marrdveshie né lidhje me pagesén ¢ njé pensioni, kompensimi ose
chpérblimi, ose ndonjé pérfitim pér vdekje, sémundje ose paaftissi. pér ose né lidhje me
ate administrator,
14 Perveg nfse sdministrmorgt vendosin ndryshe, shpérblimi | administrator@ve rritet nga dita
nié dité,
(3) PErveg rasteve kur administratorét vendosin ndryshe. administratorét nuk i péraiigien
shogirisé plir asnji shpérblim g ata marrin si administratoré ose zyriard 18 tjeré ose punonjls
W filaleve & shogiris€ ose 1€ ndonjé organi tjetér 1€ Korporatés né & cilin shogria eshié e
MigTesuar.

Shpenzimel ¢ administratorive
20, Shogéria mund 18 paguajé ¢do shpenzim 1 arsveshém qé bjné administratorst nié lidhje
me plestmareen e vre né:
{a) mbledhjet ¢ administratorve ose Komitetel ¢ administratoréve,
b} mbledhjet & péngjthshme, ose
(c) mbledhje & veganta té mhajifsve 1@ gdo klase kuotash ose detyrimesh 1 shogitrisé,
ose né hdhje me mhh'lrnlrg,,r'knmn-.‘tcnc'wc i tyre dhe pérmbushjen ¢ pérgjegi@sive &
tyre né lidhje me"fhcrql:fhnu

PIESA 3
KUOTAT DHE SHPERNDARIA
KUOQTAT

L gjitha kuotat dubet 8 paguhen plotésishi

21. —{1) Asnjé kuot? nuk duhet @ emetohel pér mé pak se shuma e pérgjithshme e vieris @
1if nominale dhe ¢do prim g8 duhet t'i pagubet shogérisé né konsideraté pér emetimin e saj.
120 Kjo nuk vlen péfr kuotat ¢ marra né themelimin ¢ shogérisé nga nénshkruesit e
memorandumin 1 shogérisi,

kompetenca pér emetimin e klasave 1€ ndryshme 8 kuotave

22— 1) NE varisi (8 Statutit, por pa cenuar W& drejtat g€ § bashk&ngjiten ¢do kuote ckzistuese,
shoqéria mund @& cmetojé kuota me & drejla ose kufizime @ tilla g& mund @ percakiohen ng
rerzoluta e rakonshme,

i.2) Shogéria mund t& emetofé kuota 1€ cilat do 1€ blihen ose mund ¥ blihen sipas dishirés sf |

shogérisé ose pronarit, dhe administratordt mund 1@ pércaktojné termat, kushiet dhé rién yréne

riblerjes s# kétvre kuotave. o, ;.-”?

Shogéria jo ¢ lidhur me interesa mé pak se absolute



23, Shogéria nuk duhet € lidhet 0se 1€ njohE asnjE interes né njé kuotd 18 ndryshme nga pronisia
dbsclute e wotBruesit mbi 8 dhe t8 gjitha t& drejtat g ¢ shog@rojnd até, pervegse kur kitrkoher
nga ligji. P& mé wepér. asnjé person nuk duhet t& njihet nga kempania si zotérues i ndonjit kuote
né ndenjé fond, prvee rasteve kur kérkohet ndryshe nga lighi ose statti,

Certifikatat e Knotave
24, - (1) Shogéria dubet Ui 1&shojE gdo ortaku, pa pagesE, nj¥ ose mé shumé certifikata n& lidhje
me kuotnl g8 #zotéron ai ortak.
(24 Cdo centifika duhet t& specifikoje-
(o) né lidhje me s3 kuota, @ Cilgs KlasE &shid emetuar:
(b} vlerén nominale t# kEtyre kuotave:
(o) g kuotat jant paguar plotézisht; dhe
id) gdo mumér dallues 8 u Eshié cakiuar atyre.
(3} AsnjE certifikat? nuk mund @ |8shohet pér kuoda & mé shumé se nj kateporie,
41 NEse njd Kome zoldrobet mé shumé se njé person, pér 1€ mund € 1&hohet velém njé
certifikaté,
i 5) Cerifikata duhet-
(a) t& ketd vultn ¢ pérbashkét 1€ shogdrisE, ose
(1) € nénshkrubhet ng pErputhje me Ligjin plr Shogéritd.

LiEvendésimi i certifikatave € Kuotave

25, —( 1) Nése njé certifikal e 1Eshuar né lidhje me kuotat © nj# onaku Sshig—
(a) e démtuar ose ¢ prishur, ose
{b) deklarohet se éshe humbur, viedhur ose shkal@rruar, ai oriak ka & drejié ¢ 1e&shohet
njé certifikai® zévendésimi ni lidhje me 1 njgjlar kuota.

(21 NjE ontak g€ ushiron 1€ drejtén pBr f'u pajisur me njé certifikat® & tillé z8vend&simi -
(@) mund t& ushtrojé né 1 ajEitén kohi @& deejtién per 1€ maré njé certifikat @ vetme
ose corifikata 18 veganta; A
ib) duhet t'i kthejé shogérist certifikatén gé do & 28vendisohel nése Bshté o dEmtuar
osc ¢ prishur; dhe
{c) dubet t& permbushe kushiet pér provat, démshp&rblimin dhe pagesén e njé tarife &
arsyeshme si¢ vendosin administratorén

Transferimet ¢ kuotave
26, —{ 1) Kootat mund t& transferchen me ané & nj¢ instrumenti transferimi n€ gdo formé 1@

zpkonshme ose gdo formé tietdr 1& miratuar nga deejiorét, e cila eckzekutohel nga ose né emér

i transferesit

(2) Regjistrimi i ndonjé imstrumenti transferimi ose dokumenti tietér g& lidhet ose ndikon né

titullin e ndonjé kuote nuk do 18 ket asnpé anfE.

(3) Shogeria mund 8 mbajé ¢do instrument transferimi q& Eshtd i regjistruar.

(4) Transfeneesi mbeiet titullar i njé kuote derisa emri | marrisie @ regjistrohet né regjistrin ¢

onakéve =i titullar i tij.

(5) Drejtorét mund @ refusome regjistrimin ¢ kalimit t& nj@ kuote, dhe nése ¢ b&jné ki,
instramenti i transferimit dubet i kthehet marrésit me njoftimin pér refizim, pérvig nése.
dvshoini se transterimi | propozuar mund & jetd mashtres. __-”
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Iransmetimi i knotave
27, (1) NEse titulli @ nj@ kuote | kalon nj@ transmetuesi, shogria mund 2 njohé transmetuesin
pesr titullin mbi ané koo,
{2} MjE transmetues i cili paraget déshmi pér & drejta pér kuota sig kérkohet nga drejtorst -
(1) mundel, né vargsi i statutit, (& zgjedhi ose 1€ bhet zotéruesi 1 atvre kuolave ose 1
transleraj& ato te njé person tetdr, dhe
() né vardsi 1 statutit dhe o pritje 1€ gdo transferimi 18 kuotave te nj€ person (jetér, ka
W& mijtat 1 drejta qf kishte mbajtési.
t3) Por transmetuesit nuk kang 2 drejtd &8 marrin pjesé ose W votojn€ nf ni& mbledhje @
przjithshme, osc 1€ bien dakord per nie vendim & propozuar me shkrim, né lidhje me koot
pir 1& cilat atn kand € drejie, pér shkak (€ vdekjes ose falimentimit 8 mbajisit, pérveg nise
ata bEhen mbajtés & atyre kuotave,

Lshtrimi i t¢ drejtave i€ iransmetucsve

8. «(1) Transmeiuesit q& deshiroing @ béhen zotlrues 1@ Kuotave pér @ cilar kané 1@ drejie
dubet 1€ njoftojné kompaniné me shkrim pér ki€ déshind.

{2} NEse transmetuesi déshiroh g€ nj€ piesé U transferchet njé personi tietér, transmetuesi duhe
1 ninshkruajé njé akt ransfyrimi né lidhje me 2

(3} Qo transferim i bifed m‘i-’i krver sipas kétij statuti duhet tf konsiderchet sikur 12 ishie bérg
ose Kryer nga personi pgz i cili transmetuesi ka pérfituar @ drejiat né lidhje me kuotén dhe
sikur ngjarja g€ rezultol né transmetim (& mos kishte ndodhur.

Transmetvesit jand td lidhor nga njoftimet paraprole

29, WiEse njE ortaku i d@rgohet nje njoftim n€ lidhje me kuotat ¢ tyre. dhe njé transmctucs ka t&
drejié pér ato Kuota, transmetuesi do 1@ jet@ i detyruar figi@risht nga njoftimi nése ai i éshié
dErguar orlakut pErpara se emri i tyre 1€ regjistrohet zyrtarisht né regjistrin ¢ an@arfve.

DIVIDENDET DHE SHPERNDARJE TE TIERA

Procedura pér shpalljen ¢ divideniéve

), - (1) ShogEria me vendim t€ zakonshém mund 1@ deklarojé divident® dhe drejtorét mund 1@
vendosin & paguajng dividents & pérkohshiém,

(2} Dividenti nuk duhet 1 deklarohet pérves nse drejlort kan€ BErE nj@ rekomandim piér
shiumin e tij. NjE dividend 1 ll2 nuk duhet € kaloje shumin ¢ rekomanduar nga drejioril.

(3) Asnje chividend nuk mund 1€ deklarohet apo paguhet pérves nisse 8shi€ né pérputhje me 8
drejtat pérkatése t& ortokéve.

(41 Me pErjashtim & rasteve kur rezoluta e ortakéve pér 1 deklaruar ose vendimi § drejtorde pér
1& paguar nig dividend, ose kushtet né 1€ cilar jan 1&shuar kuotat, nuk specifikojné ndryvshe, ajo
duhct W paguhel duke ju referuar zoirimit 1@ kuolave 1E secllit onak né daén e zgjidhjes ose
vendimi pér ta deklaruar ose paguar atg.

1 %) Asnje dividend i ndérmijetém nuk mund 1€ pagubet pifr kuotal me & drejin (& shivra ose jo
preferenciale nése ka ndonjé dividend preferencial i papaguar né kohén ¢ pagesits.

() Drrejrordt mund & paguaing né intervale ¢do dividend @ pagueshEm me njé normé fikse
nése mendojni se fitimet ¢ disponueshme pér shpérdarje e justifikojng pagesén,
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(7] Mise dreplorét veprojnl me mirEbesim, ata nuk mbajnd asnjé pErgjeg)ési nda) mbajtésve
kuctave q& u japin 1@ drejta prefenenciale pér gdo humbje q& mund @ pésojné nga pagimi i
ligishem i njé dividendi (€ ndérmjetém pér kuotat me ¢ drejta € shtyea ose jo préeferenciale.

l"nﬁﬁm ¢ dividentéve dhe shpérndarjeve t8 tjera
= (1) Kur njE dividend ose shumé tjetér g Eshié njé shpémdarje Eshié ¢ pagueshme né lidhje
me mi€ kuolg, ai dubet 1€ paguhet me njé ose mé shumé nga mjetet e meéposhime:
(a) ransferimi ng nj& llogari bankare ose shogéri nd@rtimi & specifikuar nga marrési |
shpérndarjes cse me shkrim ose si¢ mund 1 vendosin ndryshe drejiorg:
(b} dérgimin e nje geku 1 pagueshim pér marrBsin e shpérndarjes me postit 1o marrési
i shprndarjes n¢ adresén ¢ regjisiruar @ mamésit £ shpérndarjes (nise marrdsi |
shpémdarjes éshit mbajlési i kuotés), ose (né ¢do rast Getdr) né nji adrest 1 specifikuar
nza marrési | shpérndarjes ose me shkrim ose sig mund 8 vendosin ndryshe drejtorét;
() dergimin e nj@ geku 18 paguesh&m pér njé person & il me posté tek ai person ni
adresén gl marrdsi | shpérndarjes ka specifikuar ose me shkrim ose sig mund &
vendosin ndryshe drejiorét: ose
(d} gdo mjet tetdr pagese g€ drejtor® bien dakord me marrésin ¢ shpémdanes ose me
shkrim ose me mjete € tera g8 ata vendosin,
| 2y NE statut, “pErfituesi i shpEmdarjes™ nénkupton, né lidhje me njé kuot@ pér 18 cilén papuhet
e dividend ose njé shumé tjetér -
(o) mbajtiis | kuotds: ose
(b} nse kuota ka dy ose mi shumé zotérues 1 pérbashkey, cilido prej tyre 8shi? eméruar | pari
né regjistrin ¢ ortakéve; ose
i} ndse mbajtési nuk 18 drejta plr kuotén pér shkak 18 vdekjes ose falimentimit, ose nga
#hatimi i ligjit, transmctucsi.

Nuk ka interes pér shpérndarjet i

32. Shogiria nuk mund t¢ paguajé LnfE}ﬁ’pEr ndonjé dividend ose shumé tjetér t¢ pagueshme
ni lidhje me njé kuoté, pErveg nBse flum«.lul-:uhn;hl: ndrvshe nga

[a) kushtet nié t& cilat 8shté emetuar kuota, tse

(b dispozitat e nj¢ marréveshjeje fet@r ndérmjet mbajiésio i asaj kuote dhe shogérisi,

Shpérndarjet ¢ ¢ papretenduara

A3, —{ 1) TE gjithe dividentét ose shumat e tjera g jané—

{a) & pagueshme né lidhje me kuotat, dhe

{b) & pa pretenduar pasi éshil! deklaruar ose éshté beéré ¢ pagueshme.

mund & investohet ose pérdoret nga drejtorét né dobi 1€ shog@risé derisa 1€ kérkohet.

|23 Pagesa e ¢do dividendi té tille ose shumé tietér né nj# llogari 18 veganté nuk ¢ bén shogéring
mé administrues 18 besuar ng lidhje me 6,

13y Mise —

{4} Kané kaluar dvmb&dhjetd viet nga data né 18 cilén njé divident ose njgé shumé tietér dshié
hifrd & detyrueshme pér pagess, dhe

i{h) marréisi i shpérmdarjes nuk e ka kérkuar i,

marrési 1 shpémdarjes nuk ka mé & drejié pér até divident ose shumé tietér dhe ai pushon s&
et borch nga shog@na,

e



Shpérndarjet jomonciare
M, —({1} Né vards: & kushteve 18 emetimit 8 kuotés né flalé, -shogéria, me vendim 1€
rakonshém me rekomandimin ¢ dreftoréve, mund 1€ vendosé (& pagumé & giithe ose njé pjesé
W njé dividendi ose shpémdarje tetdr t¢ pagueshme ng lidhje me njg kuoté duke transfenar
aktive jo-monetare me vierd ekuivalente (périshing, pa kufizim, kuota ose letra tf tiera me vieré
né ndonjé kempani),
12 Pér gEllime 18 pagests s& nj shpérndarjeje jo-monetare, drejtorét mund 1 bEng glarédo
marréveshje g€ ata mendojné 1€ arsyeshme. duke pBrishirg, kur lind ndonj€ vEshtirési né lidhjc
me shpdrndarjen-

() niksimin ¢ vierés s¥ pdo aktivi;

{b) pagestn ¢ parave @ gatshme pér ¢do marr@s F shpEmdarjes 1 haz & asaj viere me

qéllim gt t rregullohen 1€ drejiat e marr@ve; dhe

{c) dhénia & gdo pasurie né administrues 1& besuar,

Heqpja doré nga shpérndarjet
35, Marr&sit e shprndarjes mund 1 hegin dor€ nga e drejta e tyre pér njé dividend ose
shpemdarje tietér 1 pagueshme né lidhje me njg kuote duke i dhéné kompanisé njé njoftim me
shkrim peér kété, por nifse—
(@) kueta ka mé shum se njd zotémcs, ose
(b} mE& shumé se njt person ka @ drejit nd kvota. gofie pdr shkak & vdekjes ose
falimentimit 1€ nj& ose m shumé zot@ruesve (€ pérbashkiy, ose fetér,
njoftimi nuk éshié efektiv nidse nuk shprehel se dshié dhénd dhe nénshkruar nga @ gjithi
mhajlésit ose personat titullar pér kpotén.

vy RAPITALIZIME L FITIMEVE
Autoriteti pér kapitalizimin dbhe pérvetésimin ¢ shumave t¢ kapitaliznara
16, —{1) NE vartisi t& statutit, drejiorét munden, nése jané 18 autorizoar me njt rezoluté &
zakonshme-
{a) 1€ vendosin € kapitalizojn€ gdo [itim 1 shogénisé (nése janE apo jo i€ disponecshime
pér shpérndarje), € cilat nuk kérkohen pér pagimin e njé dividendi preferencial, ose
gdo shumé gé géndron né kreditimin ¢ logarisé s&€ primit & kuotave 1€ shogérisé ose
rezervis s¢ riblerjes s¢ kapitalit: dhe
b} pErvetfsajng ¢do shum of aln vendosin @ kapitalizojn® (nj# “shum@ e
kopitalizuar™) pér personat of do 18 kishin & drejté nétse do 1@ shpérdahej né formi
dividenti {“personat me t deejtis”) dhe né 1@ njtjat pérmasa.
|23 Duhet 1€ aplikohen shumat ¢ kapitalizuara
(1) né emér 1@ personave Litullar, dhe
{h) né 1& njEtat péomasa si do t'e ishie shpérmdard njé dividend.
133 Cdo shum@ ¢ kapitalizuar mund @ pérdoret pér pagimin ¢ kuotave t2 reja me njit shumit
nominale 1 baraban® mo shumin ¢ Kapitalizoar, 1€ cilal mé pas ndahen dhe kreditohen si @
paguaira plot@sisht personave titullar ose sic mund @ udhézohet prej tvre.
143 Mje shumé ¢ kapitalizvar g Sshi pErvet@suar nea fitimet e disponueshme pér shpémdarje
mund té pérdoret pir pagimin e detyrimeve 18 reja 18 ﬁhl‘!qurIHE' i cilat mié pﬂs ndahen @
kredituara si 18 paguara plotEsisht personave titullar ose sig mund 12 udh&zohet prej tyre.
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(57 N& varési 1@ statutit, drejtorft mund

(o) t€ aplikojn shimal e kapitalizuara né pérputhje me paragraft (3) dhe (4) piesérisht
né nj& ményré dhe pjestrisht nd njé tjetér:

(b} bEjnd marrtveshje @ (illa q¢ ata mendojnd se jant 1@ pérshtmshme peér kuotat ose
detyrimet & bChen & shplrmdara nf (raksione sipas k] statutl (duke pérfshird
Eshimin ¢ certifikatave t€ pjesshme ose krverjen e pagesave né para): dhe

(¢} 18 autorizogné ¢do person g& 12 lidhé njE marréveshje me shogidring né emér 18 18
gjith personave titullar, ¢ cila €shit e detyrueshme péra ni® lidhje me ndarjen ¢ kuotave
dhe detyrimeve ndaj tyre sipas Ketij neni.

PIESA 4
VENDIMMARRIA NGA ORTAKET
ORGANIZIMI | MBLEDHJEVE TE PERGITHSHME

Pesémarrja dhe Fjalimi né mbledhjet ¢ prgjithshme
57, —{ 1} Nj& person mund t& ushtrojé té drejién pér @ foler né nj& mbledhje t& pergjithshme
kur i person mind tu komunikoj® 18 giithE atyre g8 marrin pjesé né mbledhje, gjaté mbledhjes.
gdo informacion ose mendim gt ai person ka pér mbledhjen.
121 Nj€ person mund 1@ ushtrojé & drejién ¢ voids né mbledhjen e pérgjithshme kur:
{a) ai person mund 1@ vowyé, gjaé mbledhjes. pr rezolutat e dh&na né votim né
mhledhje dhe
(b)) vota e atij peesani mund & merret parasysh né péreaktimin nése vendimet miratohen
nit 1 njéjtén h;:;ﬁ!m.. votat ¢ 1€ gjithé personave (€ erd g marrin pjest né mbledhje
ape jo.- -
13 Drejtordt mund & bEnE gfarfdo megullimi g€ ata ¢ konsiderojnd 1 pérshatshme pér (u
mundsear atvre g marrin pjesé né nj# mbledhje @ pérgjithshme 1 ushiroing & drejtén e tvre
pir 1@ folur ose voluar ni @&,
i4) NE péreaktimin e pjesémartjes né nj¢ mbledhje 1 pérgjithshme, nuk ka réndési nésc dy ose
mi shumé andtaré g& marrin pjeseé nié © jané né & njéjtin vend me njéri-tjetrin.
i3) Dy ose m shum persena F nuk jan nd f nidjtin vend me njéri-tetrin marrin pjes€ né njé
mbledhje #© plrgjithshme nése rrethanat e tyre jané 1€ tilla g nisc kang (ose do @ kishin) &
drejién pér i folur dhe votuar né sté mbledhje, ata jant (ose do 1€ t& je1é) né gjendje Ui ushtrojnd
ato 1 drejia.

kuorumi pér mbledhjet e pErgjithshme
3% Asnjé cishtie tietér pervep emérimit 1 kryvetarit 2 mhledhjes nuk do @ bithet né nji
mbledhje 18 pérgjithshme nése personat g8 marrin pjesé né i nuk plrbénd kuorum.

korvesimi | mbledhjeve 18 pérgjithshme
A0 (1) Nése drejlorét kan€ em@roar nf kryetar, krvetari do @ kryvesojE mbledhjet e
pidrzj ithshme nése &shté | pranishém dhe i gatshifm 1a e ki,
i2) Wise dreptordt nuk kang€ emdruar kryesues, ose nése kevetari nuk déshiron ta drejtoj@
mbledhjen ose nuk &shté i pranishém bremda dhjet@ minutave nga koha né (8 cilén .-.luhc_| 1
fillonte mbledhja -

i) drgjtorét ¢ pranish&m, ose

(b} (nése nuk ka drejtors & pranish&m), mhledhija,




duhet 1 cakiops nje drejtor ose ortak pér i€ drejluar mbledhjen, dhe emérimi i krvetarit
il mbledhjes duliet 18 jeté detyra ¢ part ¢ mbledhjes,
(31 Personi qé drejton mbledhjen sipas kit statuti qubet “krvetar i mbledhjes”,

Piestmarrja dhe fjalimi nga drejtorét dhe jo-ortakit

40, A1) Drrejtorét mund @& marrin pjesé dhe @ fasin ng mbledhjet ¢ prgjithshme, pavanésisht
nise jané ose jo onaké,

(23 Kryesuesi | mbledhjes mund € lejojé persona @ tjerd 12 cilét nuk jand:

(a) ortakiét ¢ shogérise, ose

(h) kang & drejué @ ushirojng & drejut ¢ ortakéve né lidhje me mbledhjet e pErgjithshme, t&
marrin pjesé dhe 1@ Masin né njé mbledhje @ pérgjithshme.

'-ilm rjn
- (1) Nése personat g€ marmin pjesd né njé mbledhje & pérgjithshme brenda gjvsmé ore nga
th't né i@ cilén dubej t& fillonte mbledhja nuk pérb&iné kuorum, ose nése gjaté nj& mhledhjeje
nje kuomum pushon s geni i pranishém, kryetari | mbledhjes dubet ta shiyjé atd,
{2} krvetar 1 mbledhjes mund ta shtyié mbledhjen e pérgjithshme n@ € cilén ka kuvorum nése:
(a) mblednja jep pElgimin pr njé shivrje, ose
(1) kryetarit té mbledhjes mendon se shtyrja Eshtg e nevajshme pér té mbrojiur ssguring
€ o personi g merr pjesé né mbledhje ose pér € siguruar g ¢éshtjet e mbledhjes 1
rhvillohet né ményré té rregulli.
{3) Kryetari i mbledhjes duhet ta shtyj# mbledhjen e pérejithshme nise ¢ urdhiron mbledhja,
{4} Kur shtyhet njé !'I"lhll.!'dh_i;ﬂ-l'f pérgjithshme, kryetar | mbledhjes dubet;
() & specitikajé kohin dhe vendin pEr 1€ cilin 8shie shiyré ose © deklarojé se do i@
vazhdojé né njé koh# dhe vend gé do i cakiohet nga l;.l.l'l:_fll;'lﬂ:t dhe
(b & ket parasysh ¢do udhi&im pér kohén dhe vendin e cdo shtyrieje g éshi dhiné
nga milbedhja,
{5} NEse vazhdimi | nj€ mbledhjeje té shtyré do t& béhet imé shumé se 14 ditf pos shiyrjes st
saf, shoglria duhet @ njoftoje & pakidn 7 dite 1& gana ptr kEE (dan.th., duke pErjashivar dign
¢ mbledhjes s€ shiyrl dhe ditdn pér 18 cilén Eshté dhéné njoftimi)-
(a) & njfjtéve persona 1€ cilive u kfrkohet t'u jepet njoltimi pér mbledhjet e
pérajithshme 1@ shogérise, dhe
(b) gé pérmban 1€ nj&in informacion & kErkohet @ plrmbajé njl njoftim i e
{6} NE mhbledhjen ¢ pérgjithshme 2 shtyrE nuk do t¢ tmjtohet asnjé géshije. e cila nuk do té&
mund 1@ béhej rregullisht né mbledhjc nése shtyria nuk do & kishee ndodhur.,

YOTIMI NE MBLEDHJEN E PERGJITHSHME

Vatimiz i pérgjithshim
42, Mjd rezolit€ e hedhur né volim 8 nj# mbledhjeje & pBrajithshme dubet @ vendoset me
nzrifje duarsh, perveg rastit kur kirkohet npg votim sipas Statutit,

Gabimet dhe mosmarréveshjet

43, - (1) Cdo Kund@rshtim pér kualifikimin ¢ nj# personi gé& voton né njé mhlﬁlm.: 1
pérgiithshme mund & ngrihet vet@m ginté mbledhjes ose mbledhjes s shiveé ku pa.raql.lr_‘i vola
o flalé, Cdo voté g nuk lejohet gjaté mbledhjes konsiderohet e viefshme.




i 2} Cdo kund@rshtim i tillé duhet t'i referobet kryesuesit 1 mbledhjes, vendimi i 8 cilit dshig
peérfundimiar.

Hedhja e votave
44, —{1) Mund & Kérkohet njé voté pér njé rezoluté—
(a) pérpara mbledhjes s8 pErgjithshme ku do 18 hidhet né votim, ose
(b} né njE mbledhje 1€ pérgjithshme. ose pérpara ngritjes s€ dors mbi @@ rezoluld ose
menjtheré pas shpalljes s& rezultatit 1€ ngritjes s& dorBs plr st rezoluid,
(2} Wjé votim mund @ kKérkohet nga—
(@) krvesuesi | mbledhjes:
ib) drejiorét:
(c) dy ose mé shumd persoma tituflar 1€ votls pér rezolul@ng o
(e} i@ person ose persona g pérfaglsojnd jo mé pak se nj€ 1 dhjetén ¢ 1@ drejtave
totale t€ votlis t& ¢ giithe ortakBve titullar 1 vot&s pér rezolutén,
i 3] kétrkesa péronjE votim mund 2 @rhigen ndse:
{a) votimi nuk Esht# bErg ende; dhe
(b} krvetari | mbledhjes jep pelgimin pér i@rheqjen.
i1 Vistimvi duhet 18 behet menjeheré dhic nd até ményved sig udhdron krvesuesi | mbledhjes.

Pirmbajtja e njoftimeve t& pérfagiancsit
45 - (1) Perfagésuesit mund @ caktohen nd ményré 18 vielshme vetém me nj& njoflim me
shikrim (ng “njoftim périagésuesi™)y i cili- =
(@} tregon emrin dhe adresén e omakut gé eméron pérfagésuesin;
(b) identifikon personin e cakigar. si pérfagisues | atij ortaku dhe asamblent e
péreyithshme né lidhje me 18 cilén tishté eméruar ai Person;
(i} nénshkruhet nga ose nd emér 1 drtakul g@ eméron pérfagisucsing ose 8shié viértetuar
né mje menyeE @ ole g mu!id i pitpe Kiojng drejuorél; dhe
(d) i dorzohet shnqiﬁri-_qé A-perputhje me statutin dhe gdo udhizim g pérmbahet né
njoftimin ¢ asamblesE s pergjithshme me 18 cilén ato lidhen.
(2] Shograa mund 18 kErkojé g8 njoftimet me prokurg € dorézohen n njé formé @ caktuar
dhe mund 1€ specifikojd forma € ndryshme pér géllime @ ndryshme,
(3) Kjofiimet ¢ périagisuesit mund (1@ specifikojn se si perfag8suesi i cakar sipas yre do
votage (ose qé pértagésuesi duhet té abstenojé nga volimi) pér njé ose mé shumE rezoluta.
(41 Pérveg rastit kur nj€ njoflim me prokur® tregon ndryshe, ai dubet 1 irajtohet se-
(@) lejon pérfgsuesin se si & volojé pér gdo rezolutl ndilmise ose procedurale &
pargitur né mbledhje, dhe
(b) caktimin e atij personi si pérfagisues o€ lidhje me gdo shiyrje & mbledhjes &
pérgjithshme, si dhe veid mbledhjes.

Darézimi i njoftimeve me prokuri

A6 - (1) Nj€ person qf ka t8 drejtd t& mared pjesé, t& Pasé ose 1E volojé (qoRE me ngritien ¢
duarve ose né njé votim) né nj¢ mbledhje 1@ pergjithshme, mbetet i GIE ng lidhje me até
mbledhje ose gdo shiyrje 1 saj. edhe pse njoftimi i viefshém i périagBsuesit | &shte doriuar
kompanise nea ose nd emdr 1 atij persont. g



|21 NjE emiérim sipas njE njoftimi pér pérfag@sues mund & revokohet duke i dorZzuar shog@rise
i€ njeflim me shkrim 8 dhZng nga osc né emér © personit nga i cili ose n& emir 1@ W cilil
tshitd dhing njoftimi pir peérfagésuesin,

|3) Mjottimi g€ revokon njé emérim me pérfagiésues hyn né fuqi velém nitse ai dorézohet
pérpara fillimit t& mbledhjes ose mbledhjes s shivris,

14} Mése njoftimi pér périag@sues nuk nénshkruhet nga personi g e cakton pérfagEsucsin, ai
duhiet 1 shog@rohet me déshmi me shirim (@ anoritetin & personit g ¢ ka nénshkruar at® per
i nénshkroar nd emér 1& emiruesit,

Mdrvshimet nié rezoluta
47— 1) Nj€ rezoluté ¢ zakenshme g€ do € propozohet né njé mbledhje & pérgjithshme mund
[ ndryshohet me rezoluté 1@ zmkonshme nise—
{a) njoftimi pér ndryshimin ¢ propozuar i jepet shogétrisé me shkrim nga njé person &
ka (€ drejte ¢ votojd né mbledhjen e pérgjithshme né t& ¢ilén do 1@ propozohet jo mé
pak se 48 ard pérpars mbajtjes s¢ mbledhjes (ose njé kohe 8 mévonshme g vendoset
nga krvetari | mbledhjes), dhe
(b} amendimi 1 propozuar, sipas mendimit 18 arsyeshém & kryetarit (2 mbledhjes, nuk
¢ ndrvshon materialisht géllimmn ¢ rerolmis,
12) MjE rezolutE ¢ veganté q¢ do € propozohet né ni¢ mbledhje 1& pErgjithshme mund 18
ndrvshohet me rezolutd 1@ zakonshme. nisse:;
{a} kryetari | mbledhjes propozon ndryshimin né mbledhjen ¢ pérgjithshme n# (8 cilén
do & propozohet reroluta, dhe
(b} amendimi nuk shkon plrtej asaj g¢ 8shié e nevojshme pér 18 korrigjuar nj& gabim
gramatikor ose ndonjé gabim tietdr jo thelbEsor né rezoluts.
|3) Mese kryesuesi i mbledhjes, duke vepruar me mirtbesim, gabimisht vendos se ndrvshimi i
ni rezohute shié ij;rfté rregullit. gabimi i krvetarit nuk e zhvlenéson votimin ¢ asaj rezolute.

-

PIESA S
RREGULLIMET ADMINISTRATIVE

Mijetet ¢ komunikimit g do o pérdoren

18, (1) NE bazit 1 Statutit, ¢do gif e dérguar ose e fumizuar nga ose pfr kompaning sipas
statutit mund & dérgobet ose furnizobet sipas parashikimeve t& Ligjit p&r Shog&rité 2006 pér
dokumentet ose informacionet gé jand 1@ autorizuara ose @ kérkuara nga ndonjé dispozité (&
ati] Ligjl.

(2 NE baz 1€ Stawtit, ¢do njoftim ose dokument g2 do t'i dérgohet ose i dorfzohet drejtorit né
ldhie me marrjen ¢ vendimeve nga drejtori, gjithashtu mund t¢ dérgohet ose sigurohel me
mjelet me 1€ cilat ai drejtor ka kErkuar i€ dérzohet ose 12 fumizobet me njofiime ose dokumente
i tilla pEr momentin.

13} Drejlort mund € pajtohet me shogléiring gé njoftimet ose dokumentet g i d&rgohen atij
drejtort né npé miényré 1€ caktuar 1€ konsiderohen se jan# pranuar brenda njé kohe 1# cakiuar
ngi dergimi i tyre dhe g koha e caktuar (@ jetd mé pak se 48 oré.

Vala ¢ kompanisé
A0 —( 1} Cdo vulé e pérbashkét mund 18 pérdoret vetém nga drejtorst
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(2} Drejtorét mund 1€ vendosin se me ¢fard mjetesh dhe n@ ofaré [orme do & perdoret edo vul
¢ plérbushkéEt,
(1) Nétse drejtordt nuk vendosin ndrvshe, nése shogiiria ka valé @ pitrhashkeér dhe sy Bshis o
vendosur nd dokument, dokumenti dubet (€ nénshkruhet edhe nga 8 pakién nié person i
autorizuar né prani 1§ déshmitarit & véreton nénshkrinin.
(<) Plr qilfimet e kéti] stamwtl, personi | autorizoar gshui:
{a) gdo drejtor | shogérisd:
(b) sekretari 1 kompanisé (nése ka’; ose
(€} qdo person i autorizuar nga drejtorét pér gBllimin e ndnshkrimit i dokumenteve pér
1€ cilat aplikohet vula ¢ perbashkit.

Mok ka 18 drejté pér € inspektuar logarité dhe & dhénal e tjera

5. Me pérjashtim & rasteve ¢ parashikuara me lig) ose & autonzuar nga drejlorét ose njé
rezilutE 1€ zakonshme 8 shogénse, asnjé person nuk ka 18 drejié @ inspektoj@ ndonji nga
lingaritd e shogérisé ose regjistrimet ose dokumentet ¢ fjern thjesht pér shkak t 1 genit ortak,

Dispozita pér punonjésit n€ rast & ndérprerjes s biznesit

51. Drejtorét mund @ vendosin (& btjné dispozita per pérfitimin e personave & punésuar ose @
punésuar mé parg nga kompania ose ndonié prej filialeve 1 saj (pérve dreitorit ose ish-drejtorit
o drejtorit né hijel ng lidhje me nd@rprerjen ose transferimin te ndonjé person i 18 gjithiss oge
nid piesé (& nddrmarrjes s shoglirisE ose atij filiali.

DEMSHPERBLIMI DHE SIGURIMI | DREJTOREVE

INmshpérhlimi
51 1) NE varllsi & paragrafit (2}, njé drejlor pérkats | shogirisé ose | nj# shogéric tf lidhur
mund 12 démshperblehet nga asetet ¢ shogiist kundir-
() o prgjegjesie ¢ shkaktuar nga ai drejtor né lidhje me gdo neglizhenct,
mospérmbushje. shkelje #© detvrds ose shkelje 1€ besimit o€ lidhje me kempaning ose
nji kompani ¥ lidhur.
(b} gdo detyrim i shkakiuar nga ai drejior ng lidhje me aktivitetet e shogérisl ose 18 nje
shogBrie 18 lidhur né cil&sing ¢ saj si administrues | besear | nji skeme pensionesh
profesionale (sig pErcakiohet n€ nenin 235(0) W@ Ligjit pér Shogéritd 2006,
(¢} cdo deryrim tjetgr | shkakivar nga ai drejlor si zyrar | kompanisé ose i nj¢ shogérie
1 Fidhur.
{21 Ky statnt nuk autorizon asnj€ démshpérblim g do @ ndalohej ose do & dhpallej i
pavielshim nga ndoni@ dispoznl e Ligjit pér Shog@ritd ose nga ndonjl disporit® tietér ¢ ligiit
(3 NE RERE stamug -
() shogerite jand t& lidhura nse njéra shie njé filial § tetrés ose g 18 dyja jané Hliale
1€ t& njéjtit organ korporate. dhe
(b} nj& “drejtor pérkatés™ nénkupton ¢do drejtor ose ish-drejtor & shoqérisé ose njé
shogiric 1 lidhur.

Sirurimi
53,4 1) Drejtorét mund @ vendosin (& blejng dhe mbajng sigurime, me shpenzime 1@ shoglrisé, _-F
ni dobi té gdo drejtori pérkatés né lidhje me gdo humhbje pérkat@se, ;




(2] WP kg statul -
{a) nj@ “drejor pérkatés™ nénkupton ¢do drejtor ose ish-drejuor 1 abogrist ose njé
shog@rie & lidhur
(b} mjit “humbje pérkatése” nénkupton ¢do humbje ose detyrim g& ka geng ose mund &
shkaktohet nga njE drejlor pérkat@s né lidhje me detyral ose kompetencat e atij drefori
néd lLidhje me kompaning. cdo kompani & Bidhur ose gdo fond pensioni ose skemé# 1
kuotave (& punonidsve @ shogérisé ose shogérisé @ lidhur, dhe
ich shogérite jans 18 lidhura nise njdra Eshit filial i tetrds ose qé 1 dyvia jané fliale &
tE mjEjtin korporaté.

EMEI DHE ADRESA ENENSHERLUESVE
ARJAN TERZIU

VALENTINA TERZIL
23, Mount Pleasant, Barmet, EXN4 SHH. Mbretdria ¢ Bashkuar
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PART 1
BTERPRETATION AND LIMITATION OF LIARILITY

Defined termes
1. In the amicles, unless the contest requires athenatise —
“articles” rreans the company's articles of assocation;
*hankruptcy™ includes indéividual insalvency procesdings in 8 Jurisdiction other than England and Wales or Narthern
trpland which ke an aFect dimilar 10 that of banknipooy:
“chairman™ has the meaning glven in articks 12;
“chairman of the mestng” kas the meaning ghven in articks 35
“Cesrpanies Acts” maeans tha Companies Acts (as defined In tection 3 af the Campanies Act 2006, In so far as they apaly
1a the company;
“dirsctar” means a directar af the company, and includes any person cccupyng the podition of directar, by whatever
narre chlled;
“distibution reciphnt”™ kas the meaning given in articie 3%;
“docurment” includes, unless atherwise specified, any document sent or sapplind in electranic hom;
“elactronic farm® had the meaning gaen in section 1168 of the Companies Azt F006,
“tully paed” In relacion toa share, means that the nominal value- and any premium 1o be paid to the company In respect
o that share hawe been pald to the company;
*hard copy form™ Ains the meaning given in section 1168 of the Cempanies Act 2004,
“holder” in relation to shares means the parson whise nams s enterad in the register of
marhiers as the haldar of the thares:
“instrement” means a document n hard coay farm;
“ordinary resolstian® bas the meaning given insectlon 282 of the Companies Act 200G,
“paid” means paid o credited a5 paid;
"participate”, in refation to a directors’ meeting, has the meanicg given in artcle 10,
“prozy ratice” has the maaning gven in article 45;
“sharsholder” means & person wha s the hobder ol a shang;
“abares® means skares i the cornparny|
“spesial resnlurion®™ has the meaning ghven in section 283 of the Companias At J006;
“submidlary” has tha meaning gieen Insection 1159 of the Coerpanies Act J006:
Mtrarsmittes” mpans a person antitled te @ share by reason of the death or bankrupicy af'a
gharehaolder or otherwise by operation of law: and
"writing” means the representation or reproduction of words, symbals o other infarrration in & visible form by any
method or combination of methods, whether sent o supplied in electronic form or otherwise,
Linkess tho context ctherwise requires, ather wards or expressans cantainad in these articles baar the Same mMeaning &5 in
£hes Companies SO0 2005 as In force an the date when these anicles become binding on the company,

Liability of rmembors
1 The labéitg of the mombers i limited vothe armount, IF 2oy, npald onthe shares heid by them.
FART 2
DIRECTORS

DRECTOAY POWERS AND RESPCISIBILITIES

Directors” general authormy
3, Subject 1o the artickss, the direciars are responsibie for the management of the company’s Business, for which purpose

thiey mary ewercise all the powers of the company,

Shareholders' reserve pirwer
4. —[1] The sharehaldes may, by special resolution, direct the directoss o take, or refrain from taking, spacified action.
{21 Na such special resolutian invalidates anything which the directors have done before the passing of the resolution

Directors may debegabe
5. —[1] Subject to the articles, the dirsctars fhay delegate any of the powers which are confarmd on tham undes the
antiles—

ia) to such person or cCormmitles;

b} by such rmar [ineloding by power of attoreayl;

ic} to such an extent;

{d} in relation Lo such matters o werritones: and



{2] &n such terrms and conditeons;
as fhey think fif,
(2] If the directors so spacify, any suth delegation may authorise furthar delegation of the directors’ powers by any person 1o
whorn they are delegated,
[3] The directors may rewoke any delegation in whale or part, o ahar its terms and conditions

Eommitioos
b, —[1] Committeas to which the directars delegate any of thel pawers must follow procedures which are besad as far as
they are 2pplicatls on those provisions of the articles which gowern the taking of cacivions by directors.
{21 The directors may make rules of procedure for all or any committeas, which prevad over rules derived from the
artickes if théy are pot donsistent with them,

DECISIOMN-MAKING BY DIRECTORS

Directors to take decisions collectively
7.—(1] Tre general rule about decison-making by directors is that any decision of the directors must be either a megority
decisicn at @ mesting or a deciskon taken in accordance with-article B
f2) if—

{a) the company only has one director, and

{b} re provision of the articks requires iEte have more than ane director,
the general rule does not apply, and the director may take dacissons withau regard to any of the provistons of the artiches
relating to directors’ decigon-making.

Unanimous decisions

B.—(1| A decision of the directors is taken in accordance with thisarticle when all elighle diractors indicate 1o each other by
any means that they share @ tommon view on 2 matber,

(2} Suck 2 decision may take the form of a resolution In writing, coples of which have been signed by each efigible drector or
to wihich &ach eligitile director has othenadse indicated agreament in writing,

(3] Relerences in this article (o ekgible directors are 1o directors whowaould have Been entitled 10 vote on the matter had it
besn proposed 85 8 resclution &t 8 direciors’ mesting,

(4} & decision may not be taken inaccordance with this article if the efigible directors would not have formed a quardrm at
sisch & meeting,

Calling a directars’ maetirg
8, — (1| fny director may call 3 direciors’ meeting by ghving notice of the meeting to the directors or by authorising the
company secratany [iF any| to gve such notice.
i} Notice of any directors’ meeting must indicate—
[a) its proposed date and time,
(b} whese it i ta take place; and
[c) i it ts anticipated that directors participating in the mesting will not be in the same place, how | |s propoded thag
they should communicate with each other diring the meeting.
(3} Motice of a dwactors’ meeting must be given toeach director, But need not be (n wiiting.
{3} Natice of & dirediors” meeting need not be ghen 1o directors who walve their entitlement 1o notice of thet meeting. by
giving notice to that effect to the compapy not rmore then 7 days after the date on which the meeting is held. Where such
niotice Is given after the meeting has been held, that does not sffect the validity of the meating, or of any business conducted
atit.

Participation In directars’ meetings
10.—(1) Subject ta the articles, directors perticipate in a directors’ meeting, or part of a directors’ mesting, when—
[} the mesting bas been called and takes place in accordanca with the articles, and
[b) they can each communicate to the others any information or opiniors they have an any particular em of the
business of the mesting.
() 1n determining whaether direciors are partipating in a diremtons’ meeting. it s irrelpvant where any direcbor is of how
they communicate with each other.
{3} If afl the directors particigating in & meeting are pat in the same place, thay may decida that the meeting & 1o be treated
as taking place wharever any of them bs,

Quearuen for directors” mestings
11 —{1] At o directors’ meeting, unless b quorum is participating ro prepesal ks to bevoted on, except & proposal to call
another mesting,



| 2] The quorum for directars’ meetings may be fced from time to time oy 2 declsion of the directors, but it must reves be
less than tw, and unless othensisa fiaed & istwo,
{311f the total numoer of directors for the time bedng 15 fess than the quarum reguired, the directors must nag ke any
decision other than a decsion—

{a) toappeint further derectors, oF

(b} to call @ genaral mesting o a5 1o enable the shargholders to appoint further dimectors,

Chairing of directars’ mestings

1L — |1} The directors may appaint a director to chair thelr meetings.

{21 The person soappointed for the time Being B known &5 the chalrman,

131 The directors may terminate thie chairman's appaintmeant st any time,

{4) if the- chalrman is not participating in a directors” meeting within ten minutes of the time at which it was to start, the
particlpating directors must appoint ane al thermsetes ta chair it

Casting wate

13 =|1} if tha nambers of woies forand againit & proposal are egual, the chainman or other direcior chairing the meeting has
a Castng vore,

(2] But this does not agply if, in accordance with the articles, the chairman or other diregter is not to be counted as
participating in the detsion-making process for quanim of voling purposes.

Conflicts af imtarest
14. —[1) If 4 proposed decision of the directors is concernad with an actual or progosed transaction or amangement with the
company in which a director is interesied, that director s not to ba counted as participsting in the decision-making pFrocess
for guorum ar voting purpases.
(2] But if paragraph (3| applies, a director wha isinterested in an actual or proposed transaction or arrangement with the
company |5 t0 be courted as participating in the decision-making process for quorum and wolig puUrposss,
[3] This paragraph applies when—
{a} the company by ordinary resalution didapplies the provision of the articles which would otherwise preventa
directos froom baing counted as participating in the dedsion-making process,
ib} the dErector's iIntenest cannot reasanably be regarded a3 fikely fo ghe rie to a conflict of interet; of
(e} the director's confiict of Interest arses from 2 permitted cause,
[4] Far the purpases of this artichke, the following are permitted cuses—
[a) a guarantee gheen, ar to be given, by or oo a director in respect of an obligation inturred by or on behatf of tha
company or amy of its subgidiasies;
ib} subscripsion, or an agreement s subseribe, for shares or other securities of the company or any of its subskdiaries,
or to undarwrite, sub-underwrie, or guaraniee subscrhption for any such shares or securities; and
(charrangemants pursuant ta which benefits are made available to employees and directors or former employees and
directors of the company or any of its subsidiaries which do not provide special benefits for directors or formes
directors
{5} For the purposes of this articlke, referénces toproposed decisions and decision-making procesies include aivy dvrectors
rmeeting or part of a directors’ maeting,
{6} Subject to paragraph {7}, If a question arises at a meeting of directors o of a commimee of directors as to the right of 4
divector to participate in the meatng (or part of the meeting] for voting or quorum purposes, the question may, belore the
canclusion of the mesting. be refarred to the chalrman whose ruling in relation te any deector other than tha chairman is 16
b final and corclusgive
{7 if amy question as ta the right to participate in the meeting {or part of the meeting) should arise n respect of the
chabrmian, the question is to be decided by a dedsion of the directors at that meeting, for which purpose the chalrman |5 not
1o be courited as participating in the masting (or that part of the meeting) for voting oF UETLM PUrposes.

Records of decisions to be kept
15 The directars must ensure that the company keeps a record, in writng, for at least 10 years from the date of the decklon
recorded, of every pnanimouws o majocity decision taken by the directors,

Direciors’ dicration to make further rules
16. Subject 1o the artickes, the directors may make any rule which they think fit about how they take decisions, and abous
o such rules are to be réconded or commaunicated to directses,

APPDINTKENT OF DIRECTORS

Methads of sppainting difrecton



17 —[1} Aoy person who |5 willing fo act 83 8 directon and is perrétted by law to do so, may be appointed o be g direcior—
(&} by ordinary resciution, or
{b] by & decision of the dinectors.
(2} im ary coss whans, oo g cealtof death, the comgany has ne sharehoddars and no directoes, the personal representatives
of tha last shareholder to hase diad have the rdght, by notice in writing, to appoing & person Lo be 3 director
(3] Far the purposes of parag=ph (2], whera 2 or more sharehaldiers die in circumnstances rendering it uncertain whao was the
last todie, & younger shareholder b deemed to-have survived an alder sharshalder.

Termination of director’s appaintment

18, A parson cesses to be 3 dractor as soan as—
{al that person caases o be 3 director by virtue of any prosision of the Cormgani=s Act 3006 of is prohitded from baing
& director by law;
(&) @ bankrupicy arder i mads against that persan;
{c] a compasition = made with that person's creditors genesally in saiisfacson of that pereon's debs;
{d} = registerad rredical practitioner whio i treating that paman gives 3 witten opinion to the company stating that that
parsan has become physically or mentally Incapable of acting as a director and may remain so for more than thres
marths;
1#] [paragrogh amitted pursunat fo The Mentol Health {Dscrmination) Act. 2013)
{f| natification is received by the comparry from the director that the drector Is resigning from office, and such
redigmation has teben affect in acoordance with Its terms

Directors remuneration
13, =(1) Directors may undenake any services for the company that the divectors decids
{2} Directors are entitled to such remuperation as the directors determine —
{n) for thelr sarvices 1o the company as drectars, and
(B} for any othar sardca which they undertaka for the comparmy
(3} Subject 1o the amicles, 3 diractor's remunaration may—
{al 1ake any form, and
(o} Inchude any arrangernents in connection with the payment of a pension; alliowanse or gratuity, or any death, sickness
or disability benafits, to or 0 respect of that disector,
(4} Urigss the direcion decide otherwise, directons' remuneration aocrues from diy to day.
{5} Linfass the directors decide atherwiie, diredtersd sre not accowntabbs to the company forany remuneration which they
recelve as dimctors o ather afficerns or ervployees of the company’s subsidiaries or of any other Body eonparate in which the
company Is interested,

Diroctors' espenses
30 The company may pay any réasanable expenses which the directors properly incur in coanactica with their attendance

.t_
[a] mestings of deectars or committess of directors,
[} general meatings, or
[ s=parate mestings of the halders of any class of shares or of debertures of the company, or ctherwisa in connection
with the exercise of their powers and the discharge of their respensiblities in relation to the compsny,

PART 3
SHARES AND DISTRIGUTIONS
SHARES

Al ghgres 1o be fully pald up

M. —{1) Mo shareic te be ssued for less than the ageregate of its nominal value and ary premilum to be pald to the company
i corsideration for its issue,

{20 This does not apply to shares taken on the formation of the company by thie substribers to tha company’s memsrandunm,

Powers ba isiue different classes of share

2 —{1) Subject 1o the articles, but withaut prejudice to the rights attached to ary esidting shane, the company may 1ssue
shared with such rights of restrictions as may be determined by oodinary redolution.

{23 The compkrry may Bsue shares which are to b2 redesmed, or ang liable to be redeermed at the option of the company or
the holder, and the dizectors may deteimine tha terms, conditions and manner of redemption of ary such shares

Company not bound by less then abaolute intarests



71 Ewcapt 35 required by law, no person is to ba recognzed by the company as holding any share upos any trust, and except
a5 athenaiss required by law or the articles, the comrmany it nat in 3y way 1o be bound by or recognise any inberast in &
share sther than the holder's absolute ownarship of it and all the rights attaching to It

Share certiflcates
24. —(1) The company must issue each sharehalder, froe of charge, with one of mese certificates in respect of the shares
wihich that sharahoddar holds.
[ 2} Every certificate must specify—
{a] &n respect of how many shares, of what class, (Uls Sswed;
[} the nomingl vakus of those shares;
{eh that the shares are fully paid; and
{d} any distinguishing nurnbers assigned 1o tham,
(3} Mo cartificate may ba issued in respect of shares of more than one class.
{4} 1f mare than one persan holds @ share, anly one certificate may be Baued in respect of it
i) Cartificates must—
[&] hawe afflxed to them the compamy's Coemmon Seal, of
(b} b= otherwise executed in accordance with the Companies ADS.

Replacement share certificates
5, —{1] ¥ 8 cortificate (ssued in mspact of a sharehoider's shares ig—
(3} camaged of defaced, or

(1) said to be bost, stolen or destroyed, that shareholdéer & entitied 1o be lsund with a replacement certificate in respect
of the sama sharos,
{24 A sharahobdor exarcising the dght to bo issuad with such 8 replacement certficate -
(8} may at thesarme lime exercise tha right 1o be fsswed with & single certificate or separate certificates;
(B rriust retur the certificata which ks to be roplaced to the company # it is darmaged or defaced; and
(£] miust comply with such conditions as to evidence; indemnity and the payment of a
reasonabie fae as the direciors decides,

Share transfers

26. —{1] Shares may be transfarrad by means of an instrument of transfer in any wual farm ar any ather form approved by
the divectors, which s executed by or on behalf of the transferar.

[2] Mo fee gy be charged for registering any ingtrument of transfer or other docement melating 10 or affecting the title to
any share,

[3} The carmpany may retain any instrument of transfer which is registered.

(4] The transleror remaing the holder of a share until the transferes’s name is entered In the register of members as holder
alit

[5] The directors may refuse to register the transter of a share, and if they do so, the instrument of transfer muat be returned
tothe trantferes with the notice of refisal unkass they suspect that the propased transfer May be frasduent,

Transmission of shares
27, —[1} If title to & share passes to & transmittee, the company may ealy recognise the transmittes as having any title o that
share.
(2} A Fransmétes who produces such ovidence of entitierment 1 shares 25 the Gractors may propesly require—
{4) may, subject to the articles, choose either to become the hoider of those shares or 1o have them transferred to
another person, and
[b} subject ta the artickes, and parding any transfer of the shares to another person, has the ama rights as the holder
had.
{3} But transmittess do nat have the right to sttend or voteat a genesal mesticg, or 3gree to a proposed written resalutson,
in respect of shared ba wiveh they are entithed, by reason of the holder's death ar Bankrugtcy or otherwize, unless they
becoma the holders of those shares,

Euercise of transmittees’ rights

28 —(1) Transmittees who wish to become the halders of shares to which they have becoms entitied must notify the
eamgany In writing of that wish.

{2} M the wansmittes wishes 1o have a share transferred to another person, the transmittes must execute an instrument of
wransler In respect of i,

{3} Ary transfer made or executed under this anticle & 1o be treated as if it ware rmade or executed by the person from whorm
the tranismittee has derived rights in resgect of the share, and as if the svent which gave rise tothe transmission had Aot
ocouwrned:




Transmittees bouwnd by prior notices

29, il aneticeis given Lo & shaseholdar n respect of shares and a transmites is entithed to those shares, the tranamittee is
bound by the notice iF it was given to the sharsholder befora the transmittes’s name has besn entared in the register of
members.

DIYIDEMNDS AND OTHER DISTRIBUTIONS

Procedurs for declaring dividends.

30, —{1} The mergany may by ordinasy resalution declars dividends, and the diractors may decide 1o pay interim dividends,
{21 & dividend mist not be declared unless tha diractors have made a recommendation as & ite amount Such a dividend
rilst not excead the amount recommended by the disectors,

13] Ko dividend may be dectared or paid unfass it is inaccordance with sharehoiders’ respective rights:

(8] Urless the shareholders’ resolution to declare or directars” decisian 5o pay & dividend, or the terms on which shares are
Eywed, specily othenadie, i rust be paid by reference to each shareholdai’s holding of shares on the date of the resolutian
ar decition ba declans or pay i

15] IF the eomparsy’'s share capital i divided into tefferant classes, ng mnterim dividend may be pald on shares canrying
defesred ar non-preferred rights f, a1 the ume of payment, any preferential dividend i5 in arrear.

6] The directors rmay pay et intervals any dividend payable at & feed rate it 1t appears to them that the profits available for
distribution justify the payment. )

{71 ifthe directors act In good Faith, they do nat incur any iaBibty to the holdar of shares conferring preferred rights for any
lass they may sulfes by the lawful payment of an interim dhidend on shares with deferred or non -preferred rights.

Payment af dhvidends snd other distributions
31 —[1] Where a dividend or other sum which is & distribution s payable in respect of a share, it must be paid by one or
more of the following means—
{2) trandfar to 8 bank or bullding socety accourt specifiad by the distribution recipent sither f wiiting o a& tha
diregtars may otherstse dacide;
{5l sending a checue made payable to tha distribution recipsant by post 10 the distribution secipient at the distributizn
regipmnt's reglstared address |if the distribution recipient is a holder of the share|, @ Gn @ny other case] to an address
specified by the distribution recipient efther In writing or 83 the dirsctors may otherwise doclda;
{c] sending a chegue made payable to such parson by past to such person a1 such address as the distribution reciplant
har spacifiad aither In writing or as the directors may atherwise deiide: ar
{dl any othermeans of paymeant as the dirertors agres with the disribution recipasnt either fnowriting or by such other
means as tha direciors decide-
12] in the ariicles, “the distribetion mciplent” means, in redpect of 8 dhare in respect of which a dividend or other semis
payable—
{a) thee holder af the share; o
(B Hthe dhare Fad badd &F fi00s joint holdess, whichevers of tham 5 named first In the reglster of members; of
i} i the holders &5 no Bager entitied 1o the share by reason of death or bankruptcy, or
ctherwise by opesraticn of law, the transmitiae,

Mo interest an dstributions
13, The company may pat ey intersst an any dividend or ather cum pavable In respect of a share unless otherwise provided
h-.l_

{al the ferms oo which the share was ssued, or

i} the provisions of another agreement batween the holder of that share and the compary,

Unclaimed distributions
13. — (1} &ll dividancs orother sums which are—
{3} payabde in respect of shares, and
(b} wnclairmed after having been declared or become payable,
may be investod or otherwise made use of by the directors for the ben=fit of the company until claimad,
12] Tha gaymant of any such dividand or othar sum Into a soparate account does nob make the company & tristaa in respect
af it
i3] If=
{2l twelve yvaars have passed from the dage en which & dividend or other sum became due for paymaent, and
{bl the distribution recipient has not caimed it, )
the distribution recipient & no longer entitled b that dividend or other sumand it ceases to remaln owing by the compang.




Mon-cash disiributions
34, —{1) Subject totheterms of issue of the share in questicn, the company may, by erdinary resciution on the
recarnmendation of the dieectorns, decide to pay all or part of & dividend or other distribution payaaie in respert of a shara by
transferring non-cash assets of equivalent value [Including, withoot fimitation, shares or other securithas in any company).
(2] Far the purposss of paying 4 nan-cash distribution, the diréctors may make whatever
arrangements they think fit, including, where any difficulty arisses regarding the distributian—

(a) fixing the vahus of any assats;

(b} paying cash toany distribution reciplent on the basis of that value in order to adjust the rights of recipients; and

(o} veatisg any assetsin trusbes.

Wadvar of distributions
3. Distribution recpiants may waie thelr entitlement to a dividend ar ather distribution payable in redpect of & shase by
ghving tha company natice in writing to that effect, but if—
(al the share has more than ope holder, or
(b} mare than ene persan is entitied to the share, whether by reason of the death or bankruptcy of one or mare jaint
holders, or otherwise,
the notice is not effectie unless |t & expressed to be given, and signed, by all the hodders or persons otherwise antithed to
theshara,

CAPITALISATION QOF PROFITS

Authority to capitalise and appropriation of capltalised sums
. —{1} Subject to the articles, the directors may, if they are so autharised by an ordinary resolutian—
[a) decide to capitalise any profits of the compary (whether o not they are availabe for distribution] which are nog
reguired for paying a preferential dividend, or any surm standing 1o the credit of the company's share premiom accaunt
ar cagitsl redemption resene: and
(bl appropeiate any sum which they wo decide o capitalise fa "capitalised sum”| to the persons whd would hve basn
entitlad to it i i were dstributed by way of divicend [the “persans antithed”) and in the same proportions.
[#} Capitalised sums must be appled—
[a} on behalf of the parsans antitied, and
[b] inthe same proportions as & dividend wouwld have been distributed to them,
[3) Ay capiralised surm maey be applied In paying up new shares of a narmenal amount equal to the capltalised sum which are
then slofied credited as fully paid 1o the persans entitled or as they may direct.
(4} A capitalited sum which was appropriated from profits avaitable far distribution may be appded in paying up rew
debentures of the company which ara then allotted cradited as fully paid o the persons entitled o as they may dires.
15} Sukfact ta the articles the directors may —
|a} agply capitilised swrs B0 alcondance with paragrapghs [3) and (4] party in ene way and partly in anothern;
{E] rrake such arranpemenits a5 they think fit to daal with shares or debantures bacemning distributalbla In fractions
unchir thig artizhe (incuding the issuing of fractional certificates ar the making of cath payrmants|: and
{£] autharise any pofion ko enter inba an agreement with the campiny on betall of all the persons snatithad which iz
binding on them in respact af the allotmert of shares and debentures 1o them under this article.

PART 4
CECISION-MAKING BY SHAREHOLDERS
ORGAMISATION OF GEMERAL MEETINGS

Attendance and speaking at gereral meetings
7. —[1) A peran |s able to exercise the right o speak st 8 general meating wihen thal person & in 8 posithon 10 oamenunicare
to al those attending the meeting, during the mesting, ary nformstion or apinions which that person bas on the business of
the meating.
(2] A person & able to exercise tha right 1o vete at & geneml meating when -

(@) that persan & able 1o vote, during the maeting, on resolutions put tothe vota a3t tha maeting, and

B} that parson’s wabe can be taken into accaunt In detarmining whetharoe nat such

retalutiong are passed st the sarme time 25 the voles of all the cther pessons attending the measting,
(1) The directors may make whatever arrangements they cordider appropriate to enable those attending a general meeting
to saercise thelr rights to speak ar vote at it.
(4] In determining attendance at a gonéral meating, it is immaterial whether any Dwo ar mong members sllendng it are in
the same plae as each other.



[5) Two or mare persons wha are notin the same place as each other attand 3 general mesting f thedr orcumstances are
auch that if they have (or were bo have} dghts 1o speak and wate at that meeting, thiy ane (or would be) able o exsrcise
them.

Ouanim for general meeting
B Mo business other than the appairtmant of the chairman of the meeting is to be transacted at a general meeting i the
persons attending it do nol constitute a quoram,

Chairing general meetings
3. —[1] IF the directors have appointed achairman, the chairman shall chais gendral meetings if prezsent and willing to do so.
{2} the directars have not agpainted a chairrnan, or IF the chalnman is unwlliing to chalr the maeting or ks not preseat within
ten minutes of the tima 50 which a mesting was due [ 53—

{a) the dirsciors present, ar

k] [If no directors are present], the meeting,
miust agpoint a directar aor shareholder to chair the meeting, and the appaintment of the chairman of the meating must ba
the first business of the maeting.
|3} Tha parson chairing 3 masting in accordance with this article is refermed toas “the chairman of the rreating”

Atterdance and soeaking by directors and ron-shareholdery
#0. —[1] Directors may attend and speak at general meetings, whethar ar not they aesharshoiders.
{2} The chalrman of the maeting may permitother persons whoare not—

{a) shareholders of the company, or

ib] otharwise entitled to exercise the rights of shareholder in rélation ta penesal mestings,
to attend and speak 3t 3 general maeting,

Adjourmment
4L —=[1]If the pETSOE attending a genaral maating within halfan hour of the time at which the meeting was due to stan da
nat canstifule @ quarum, o i during & meating & QUOrJm Ceasss 1o ba present; tha chaimman of the mesting must sdiown i
(2} The chairman of the maeting may adioure a ganeral mesting at which a quorum is prasent if—
{a) the mestg consents 1o an adjournmant, or
(] it appears tothe chairman of the mesting that an adjicurnmant is necessary to protect the wfety of any person
attendng the meetng o ensure that the buskhess of the meeting is tonducted In an croerty manner,
|3} The: chairmian of the meeting rrast adiourn g general meeting i directed to do 5o by the meeting.
[4) When adjowsrning a general mesting, the chairman of the mesting must—
|a) either specify the time and place to which it is adjourned or state that It |s to continue at a tmeand place to be foosd
iy ther dimdctors, and
{b] have regard to any directions s o the tiree and place of any afiousment which have been ghen by the meeting.
{5} ifthe continuation of an adjourmned meesting is to take place more than 14 days alter it was adjoumed, the company must
Eive at least ¥ clear days’ notice of it (that is, excluding the day af the sdjowrrad meating and the day ga which the notice B
giwan|-—
|a) to tha same persons towhom notice of the company's general mestings is required to be glvan, and
{klcantaining the samsa information which such notice i required 1o cortain,
(&} Mo businass may ba transacted at an adicurnad genaral mesting which could net properly have baan trapsscted at the
meating If the adjeurnmeant had not taken place.

WOTING AT GEMERAL PEETINGS

Woting: general
47, A rasodition put torthe vote of 3 general maeting must be decided on 4 show of kands unless a poll & duly demandad in
accoidance with the artides,

Crrers and disputes

A1 —[1] Mo ohjectinn may be rmisad to the qualification of any parson voting at a ganaral mesting except at the meeting or
adjourned mesting at which the vote objected to is teaderad, and every vote not disallowed at the meeting it walid,

{2} Any sech oibjection must be referred to the chairman of the meeting, whose dacision is final.

Pall vates
44 —[1] A poll on & resclition may be demanded —
ja) in advance of the general meeting whera it 510 be put 10 the vate, or




(b at.a gereral mesting gither before & show of hands on that resclution er immedsately attor the rosulr of 3 chow of
hands on that resolkitin (i declared
[2} A jpall rray ba demanded by—
|a) vhe chairman of the meeting:
{is) the directors:
{c] twa or more persars having the ight to vate en the sewalution; or
{d] a parson or persons representing not less than one tenth of the total voting rights of all the sharehalders having the
right to vote on the resolution.
(3} & demand far a pall may be withdrawn if—
[a) the poll has fal el been 1@ken, and
[b] the chairman of the mesing corsents 10 the withdrasal.
{4} Palls rust be taken immediately and in such manner as the chalrman of the meeting directs,

Content of proay notices
85, —{1] Prowles may only valldly be appointed by a nofice in writing [a “proxy notice”) whith—
[a) states the name and address of the sharehobdsr appointing the prosy;
(b} Identifies the person appointed 1o be that sharehalder's prosy and the general meeting in relation to which that
person is appainted;
fc}is sigred by or on behalf ol the shareholder appointing the proxy, or % authenticated i such manner as the diractors
may cetermine; ard
{d}is dalivarsd to the commpany in Bccordance with the artiches and any instrucbons contaned in the notice of the
genaral meeling 1o which they relate,
i2] The compeny may require prasy notions 1o be delivered in 2 particular form, snd may specify difforant forms for different
punposs;
{3] Promy notices may specify how the prowy appointed wndar them & 10 vote (or that the proky s toabstaln from woting] an
anE or Mo resokithans
4] Linlegs a proxy notice indicates otharadsa, It must be treated ai—
ia] allpwing the person appointed under it as a proxy discrétion 35 0o how tovete on any anciliary or procedural
resoiutions put to the meeting, &nd
(b} appolnting that pemson as & praxy in relation to any sdjcurnmaent of the general mesting to which it ralates as well as
the mnating itelf.

Dedivery of proxy notites

45, —{1) & person wha is entitied to attend, speak o vote (ether on & show of hands or on s poll} sta ganeral meating
remabns soentitbed in respect of that rresting o any adjournmeant of it, aven though a valid provy notice has baen defvered
ta the company by or or behall of that persan,

11} An aopointmest undsr 3 prosy notice may be revoked by delivering to the company a notics In writing given by or on
behall af the persan by whom or on whose behalf the proay notice was given.

13} A natice revoking a proxy appointment anby takes effect if it i& oelivered before the stan of the meeting or adjourmed
reeting towhich it relates,

[4) 1 & prowy notice is not executed by the perion appainting the prooy, it must be accompanied by written evidance of the
autharity of the persan who esecuted it 10 exacute T on the appoirtor's behalf.

Amendments to resclutons

47 —{1] An ardinary respbution to be proposed at a genaral meeting may be amended by ordinary resclution if—
[a} notice of the proposed $mendment & givan to the company In writing by 3 perion entitied ta vofa at the genenal
meating at which it Is to be proposed rok lees than 48 haurs before the mesting is to take place [orsuch Biter time as’
tha chairman of the meeting may determine), and
(b] the propesed amendment dees not; in the reasonable opinion of the chairman of the meeting, matenally alter the
scape of the resolution

[2) A special resolution to be proposed at & general meeting may be amanded by ardinary resslution, if -
{a) the chairman of the meeting praoposes the smendment at the general meeting st which tha resolution isto be
propasad, and
(b} the amendment doss nat go beyond what is fecessany to torrect a grammaticsl or ether non-subsiantve ermar n
the resciution.

{3) If the chairman of the mesting, acting in gocd faith, wrongly decides that an arsendmant to 3 resolution is out of arder,

tha chalrman’s error does rat inva Bdate the vwota on that resolution.

PART 5
ADMINISTRATIVE ARRANGEMENTS



Meeans of cormmunication to be wed

4R —([ 1) Subject te the articles, anything sent or supplied by or to the company undes the amichkes vay be sent or supplied in
aFry Wiy in which the Companies Act 2006 provides for docurments or information whiich are authersed or required by any
prowisian ol that Act to besent or suppliad by or o the company.

{2} Subject to the articles, any notice ¢ document 1o be sent or supplied to & director 0 cormaction with the taking of
decisions by dErectors may aksa be seat ar supplied by the means by which that director kas asked to be sent or supplled with
such notices or documents fior the time baing.

{3} A director may agree with the company that natices or documents sent ta that director in 3 particular way are 1o be
desnsed to have been recelved within a specified fime of their being sent, and for the specified time to'be less than 48 hours.

Company seals
45, == 1) Ay cormman seal may only be used by the authority of the dirediors.
(2 The directors may docide by what means and In what form any common seal is to be uied
{3} Linbass atherwice declded by the directars, if the company hat s eemmon 4eal aad it ts affived to 2 dorumant, the
decumant miust #50 be slgned by at laast ane authodsed perian in the presence of a witness who attasis the signature.
(4] Far the purposas of this artiche, an authorised person ls—

(&) any directorof the company;

(b} the cormpany secratary (ifanyl; ar

(chany persen suthorised by the directors for the purpase of signing documents to which the commen seal is applied,

Mo right to inspect accounts and other retards
50, Except as provided by law or authorised by the direciors oran ordinary resolution of the comipany, no persan is entited
10 Inspect any of The company's accounting or other recards of documents meeredy by virua of being a shareholder.

Provision far ermployees on cessation of business

51, The direciaes may decida 1o make prowision for the benefit of perions employed ar formesly employed by the oodrpany
e any of Ity subsidiarias [other than a director or former direcior aF shadow disactor in conrection with the cessation or
transfes toany person of the whole or part of the undertaking of the company or that subsidiary.

DIRECTORS' INDEMMITY AND INSURANCE

Indemnity
52 —{1) Subject 1o paragraph (2], 3 relovani directar of the compeny or &n assocksted company may be indemaified out of
the company’s 3ssets against—
(&} any Habllity ncurred by that director in connection with any negigence, defauly, breach of duty ar breach of trust in
refation 10 the company oF an asscciated company,
ik any liabikty Incurred by that directar in connection with the sctivities of tha company or an associated company in
% capacty as a trustea of an cccupational pension sa\:ihzrneh! defined in section F35(8) of the Companies Act HIOE],
le] any other lishilty incurrad by that director as an officer af the cornpany o an associated comaany.
{71 This articks does not authorisa any indemnity which would be prohfbied or rendered void by any provisian of the
Companies Acts or by any other prowision of law,
{3} in this article—
{al companies ane associated if one is 2 subsidiary of the cther or both are subsidianes of the same body corporate, and
{&] a “refevant diractor™ means any director ar former director of the compary of an asiociated campary.

Irsuramde
53, —([1] The directors may decide to purchese and mabntain Insurance, at the expense of the company, for the benefit of any
relevant direcior in mespect of any relevant loss,
{Z] In this amicla—
{a) a “relevant director™ means any director or former drectar of the company or an astociated company,
{5 8 *relavant ings” means any loss or [Eability which has been o may be incurred by a relevant director in connEction
weith that diractor's dutsos or powers in relation to the eompany, any associatad company or any pensian fund af
empbayees' share schema of the company of associated company, and
Ic] companies are associated if oneis 2 subsidiary of the cther or both are subsidiaries of the same body corporate,
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AKT-THEMELIMI

ESP Investment Group Albania shpk - (Shogéri me pérejegiési t& kufizuary

Librazhd m# 2/9/2024

ESP INVESTMENT GROUP LTD. shoqéri ¢ s& drejtés britanike (Angli + Uells), me
seli né 22 Mount Pleasant Bamet ENd 9HH England”, regjistruar né regjistrin € Dhomés
3¢ Shogénve Tregtare té Kardifit, mé 21 janar 2021, me or. 68209/ 68100, i pérfagsuar
nga 7nj. Valentina Terziu, ¢ datélindjes 26/10/1981, lindur né Librazhd. Shgipéri dhe
banuese né Londér, Angli. madhore dhe me zotési & plota pér & vepruar dhe Arjan
Terziu. i dattlindies 14/03/1982, lindur n& Mitroviceé, Kosove dhe banues né Londér.
Angl, madhor dhe me zotdsi 1& plota pér (& vepruar, gé né vijim Kjo shogéri tregiare do &
qubet *Ortak § Vetg@m™, né mbéshtetje & ligjit nr 9901, dmé 14.04. 2008 “Pér wegtarét
dhe shoqérité tregtare™, sot mé daté 2/9/2024 u vendos krijimi i Shogérisé me Pérgjegjéi
1¢ Kufizuar *"ESP Investment Group Albania shpk™. sa mé& peshtg vijon:

KREU I - OBJEKTI, SELIA & REGJIMI JURIDIK

Neni | — Emértimi dhe Selia

1.1- Kjo shogéri do 1 quhet: ESP Investment Group Albania shpk (emri tregtar: ESP
Albania)

Selia e saj do 1# jet€ nE adresén: Rruga “Gjorg] Golemi”, nr.pasurie 8328, ZK 2444,
Librazhd. Por shogéria mund ¢ hapé edhe adresa (& tjera dvtésore, zvra pérfag8simi. et].
né vende 1& tjera brenda ose jashté Shgip@risé.

Neni 2 — Objekti | Shogérise

2.1- Objekti 1 shogirisé do & jeté:

- Akriviter né fushén e turizmit, hapja dhe menaxhimi | hoteleve, godinave dhe ambienteve
né té cilat ushtrohes aktivitet hotelier. Hapia dhe menaxhimi i sallave 1é konferencave né
Kuadér ¢ akriviterit horelier. Krverja e tregtimit, prodhimit dhe perpunimic 1¢ mailrave,
qé kane 1é héiné me aktivitetin e hotelerisé. Hapia e menachimi | bareve dhe restoranteve
hrenda strukiurds hoteliere

- Ushtrimi § aktivitetit tregtar né fushén e turizmit, agro-turizmir, ofrimin ¢ shérbimeve
dire guidave turistike, Ushirimin ¢ akrivitet s operator turistik, [ cili ofron pér vizitoreét
dhe/ose turistét veprimtari argétuese, guida "off road", etj, pérreth vendit (garku), ku
subiekti wshiron akrivite!,

- Hapja. menaxhimi dhe fumksionimi § qendrave 1& rekreacionit, me ose pa profil té
dermo-estetikes, iraftimit 1¢ (Ekurds dhe irupii, pér masazhe, SPA, mirémbajtie trupors,
Jitness dhe pishina,

- Aktiviter né fushén ¢ ndértimit, menavhimit dhe giradhénies sé oyrave, ambienteve
iregtare dhelose pasurive i€ fjera 18 paluajishme, g8 | pérkasin hotelit, por jo vetém
Krverja e operacioneve ekonomike e juridike, industriale, prodhuese, iregiare gé lidhen

&



drejipérdrejt ose tErthorazi me objektin & veprimtarisé, brenda kuadrit ¢ dispozitave
(igiore pér realizinmin e gao biznesi 1€ pérshratshém né arritfen e géllimit ¢ shogérisé.
1.2- Shogéria kryen ¢do veprimtari 1€ dobishme dhe t€ lejueshme né dobi t8 aktivitetit 1&
s, duke périshiré kit edhe shitblerje sendesh t& luajishme dhe t2 paluajtshme.
mesémarrje né kuota dhe aks:ione n€ shogéri dhe ndérmarrje 1€ fjera.

Nemi 3 - Regjimi Juridik

3. 1- ESP Investment Group Albania &hté shogéri me pérgiegiési (¢ kufizuar (shpk),
Yeprimiaria € sa] | nénshirohet dispozitave t8 Aktit 8 Themelimit, Statutit dhe
legiistacionit né fugi n# Republikén ¢ Shgip&risé.

3.2- Me veadim 1€ vetin. lt:l'u:n::Jm'l:El mund t& ndryshopé edhe regyimin € saj |ur|d|k né rast
<& né t¢& ardhmen krijohen premisa mé t& favorshme pér funksionimin e saj sipas
legrislacionit 18 fugi. NE até rast, ortakBt {ortaku 1 vet8m), do 18 pérshtat® Akiine
Themelimit dhe Statutin ¢ shogtrise si dhe do t krvejé té gjitha aplikimet ¢ nevojshme
sipas ligieve dhe normave ligiore n€ fugi.

1.3- Shogéria gézon personalitet juridik nga data e regjistrimit (€ saj né QKB. duke
prodiiuar mE pas edhe vulén e saj.

KREU 11 - TE DREJTAT, DETYRAT & KOHEZGJATIA
Weni 4 - Té& drejtat e shogérisé dhe Ortakut
4.1- Shogtria ka t€ drejta € njchura botérisht por edhe t€ pércaktuara mé ligj. t€ tilla si:
a) 1€ lidhé marréveshje dhe né nénshkruaié kontrala né Republikén ¢ Shgiperise
h) gézon @ drejlén té krijojé pasuri materiale dhe miclektuale
¢) merr pjesé si ortak né shogén ose ndérmarre (€ ndryshme né vend ose jashté ne
pérputhie me legjislacionin
d) peérgjigjet ndaj @ tretéve vergm dhe/ose ekskluzivisht me kapitalin e saj shogéror
tt derdhur dhe me t# mirat e saja
4.2- Drtaku merr pjesé né administrimin e veprimtarisé s£ shogérisé, vetém ose népérmjet
pérfag@suesit/ve, ng pérputhie me Aktin ¢ Themelimit, Statutin dhe legjislacionin n€ fugi
+.3- Onaku ka 18 drejte 18 marre informatat g€ kang & b&jng me veprimtaring prodhuese,
nrojekiuese. realizuese e tregtare 1€ shogérisé, tilla si: bilancet. llogarité ekonomike, efj.

Neni 5 — Kobézgjatija e shogérisé
5.1- Kohzgjatja e shogerisé do & jeté e pa afat (& pacakiuar.

KREU 111 - KAPITALI THEMELTAR & KUOTAT

Nenl 6 - Kapitali i shogérisé

6.1- Kapitaii themeltar i shogéris€ do (& jeté 1000 (nj& mij€) leke & reja. Ky kapital
zotBrohet n€ masén 100% nga Ortaku | vetém, g né rastin konkret Eshi€ shogBria ESP
INVESTEMENT GROUP LTD. duke pérbéré vlerén e 1 {m)€} kuote me vier nominale
1000 (nj@ mijé) lek t& rinj.



KREU IV - ORGANET & ADMINISTRIMI

Neni 7 — Organet drejtuese

7.1- Vendimet e shogéEnsé mermren nga Asambleja e Ortakuol dhe ¢do akt ligjoro-
administrativ shénohet né Librin ¢ Shogénsé. Administratori i shogérisé dhe eventualishi
edhe Eksperti Komab#t cakiohen nga Asambleja e Onaku,

Neni 8 — Administratori i shogiérisé

8.1- Administratori | shoglrisé do i jetd: z.Muse Terziy, | datélindjes 15/05/1967, i biri i
Ismailit dhe Habibes, i identifikusr me an & Karts s [dentitetit me nr.G703131281.,
banues n€ Lagjja nr. |, Pall.89, Shk.1, Librazhd, Shgipn. Ai do t€ b&@ périagésimin ndaj
i€ tretéve. Admimistraton emBrohel né KB pozicion, nga momenti 1 regpistrimit {8
shog@risé pér njé afar 5 (pesé) viegar, duke filluar nga 2/9/2024 deri mé 1/9/2029, dhe
mund i€ shkarkohet me vendim € Asamblesg s€ pErgjithshme t8 Ortakut

Neni 9 - Financat e shogérisé

9.1- Viti 1 paré financiar fillon nga data e regjistimit dhe mbaron mé 31/12/2024, ndérsa
vilel e tjera fnanciare fillojng€ m | janar dhe pEriundojné mée 31 dhjcior.

9.2 Fitimi i realizuar nga shogéria pas shlverjes s# detyrimeve ligjore do i mbetet
ortakut, 1 cili pézron 1# drejidn gE ta investojé o 1@ nj@jtén shogéri ose ta ndaié si divident.

DISPOZITE

Ky Aki—themelimi gshité hartuar mé 2/9/2024 né katér Kopje origjinale duke patur rug:
barabarté ligjore. | pérfagésuar né bazé 1 vendimit daé 2/9:2024

Ortaku | Vetém i Shogiéris#
ESP INVESTMENT GROUP LTD
AKSIONERE

Valentina TERZIU Arjan TERZIU

o [ g—\yjm Herc



STATUTI I SHOQERISE

NE pErputhje me Ligiin nr.9901, daiE 14042008, “Pér regtardt dhe shog8rilé treglare”™,
krijohet statuti i shog@risé '

KREU 1 - THEMELIMI, EMRI, OBIEKTI, KOHEZGJATJA, SELIA

Neni | — Themelimi :

Sot me dai® 2/9/2024 &shig keijuar n)& shogéel me pérgjegjisi @ kufizuar, me emrin ESP
Investment Group Albania shpk. Themeluesi i shoqrisg gsne shogéria ESP Investement
Ciroup LTD. shogéri € s& drejiés britanike (Anghi + Uells). me seli nE “22 Mount Pleasant
Bamet EN4 9HH England™, regjistruar né regiisirin ¢ Dhomeés s& Shogérive Treghare 8
Kardifit, mé 21 janar 2021, me nr. 63209 68 104, ¢ pérfagézuar nga #nj. Valenlina Terziw, ¢
datBlindjes 26/10/1981, lindur ng Librazhd, Shgipéri, madhore dhe me zotési t& plota pér &
vepruar dhe z.Agan Terziu, | datglindjes 1403/ 1982, lindur né Mitrovicg, Kosove, madhor
dhe me zotési 1€ plota plr t& vepruar

Neni 2 - Emri i shogérise
Emértimi i1 plot€ i shogérisé éshié “ESP Investment Group Albania shpk™
Emri tregiar: “ESP Albania”

Neni 3— Objekti i shog¥rise

Shogiéna do £ krvejé aktivitetin & méposhiEm:

- Aktivirer né fushén e rurizmiz, hapia dive menaxhimi | hoteleve, godinave dhe ambienreve né
e efiad weltroher akriviter horelier. Hapja dhe menaxhimi | sallave 1é Konferencave né huiadic
té aktivitetit hotelier. Krverja e tregtimit. prodhimir dhe pérpunimit & mallrave, gé kané té
héfmd me aktivitetin e hotelerisd. Hapia ¢ menaxhimi i hareve die restorameve brenda
siricktures hotelicre,

- Ulshitvimi | aktivitetit tregiar né fushén e turizmit, agro-turizmit, ofrimin e shérbimeve dhe
guidave turistice, Ushirimin e akiiviter s operator turistik, [ cili ofron pér vizitorét dnesose
turistér veprimtart aredluese, suwda "off road”, el), pérrretft vendir (garku), ku sulfeki
tshiran akimvitet. Hapia, menachimi dhe funksionimi { gendrave (€ rexreacionit, me ose pa
profil 18 dermo-esterikés, frajtimit 08 18kurds dhe trupit, pér masazhe, SPA, mirémbajije
trupore, fitmess ahe pivhing.

- Aktivirer né fushén e ndértimit, menaxhimit dhe giradhénies sé zyrave, ambienteve fregiare
cthe/ose pasurive ié fjera i paluajtshme, gé | pérkasin hotelil, por jo vetém, Kryverja e
aperacioneve ekonomike e juridike, industriale. prodhuese. tregtare gé (idhen drefipirdreit
ase Wrtharazi me objektin e veprimiarisd s& shaglrisé, hrendn kuadvit 18 dispozitave ligiore
pér realicimin e gda biznesi 18 pérshialshém né arriffen e géllimir (8 shogériseé.

Neni 4 — Selia e shog@risé
Selia ¢ shog¥ris® do 1# jeté ng adrestn: Rruga “Gjorng Golemi™, nrpasurie 8/328, ZK 24446,
|.ibrazhd. E-mail: esp-albania’dgmail com; Mohile: +355 b8 22 52 383

Neni 5= Kohezgjatja
KohZzgjatja ¢ shogérisé do 1€ j¢1E e pa afat € pacaktuar



KREU Il - KAPITALI | SHOQERISE

T Neni 6 - Kapitali themeltar

Repitak themeltar fillestar i shogérisé 8shté 1000 (njé mijé) lek® & rinj. Pjesémartja ¢
remeluesit ng kapitalin e shogéris® &shid s vijon:

- -Jrlalm i vel&m themelues ESP Investement 'G]"IJIIE LTD Eshté zotérues 1 njé kuote me
vierd 1 p!rg]iﬂjshme 1000 (rj@ mije) leke 1@ rinj, e cila perbén 100% @ Kapitalit themeltar.

Seni T — Zmadhimi dhe zvogélimi i kapitalit
kapitali i shogBrisé mund 18 rmadhohet nEpSrmiet nénshkrimeve quE\rl: té kapitalit
thereltar pér kontributet n pard dhe me ané & kontributeve n# natyré, nEpErmJet em&rimit
nga givkala kompetente € ni€ eksperti (& autorizuar pér ko kontribute, sipas kérkesds 5@
admnistratorit. ZvogElimi i kapitalit lejohet nga asambleja, ¢ cila merr vendim ol 1& njéat
xushie g k¥rkohen pér ndrvshimin ¢ statutit. NE & giitha rastet zvogélimi 1 prek ortakét né 1@
njdjtén masé ndaj plesdve i kapitalit g& pérfagsojng

Neni 8 — Transferimi i kapitalit
kuotat ¢ kapitalit 1& k#saj shogérie mund & fitohen apo kalohen népérmjet:
1) Kentributit 2 kapitalit i€ shog&risé

2} Shithleries
3} TrushBgimist
§) Dhurimit

5) Cdo ményrf Getér (2 parashikuar né lig]
*iesit ¢ kapitalit themeltar jané t2 transferueshme ndérmjet ortakut/8ve, prsa nuk
parashikohet ndryshe nié K&t statut,

KREU 111 - ORGANET VENDIMMARRESE DHE DREJTUESE
Neni 9 - Organi vendimmarrés _
Asambleja e aksionerve Esht@ organi vendimmarrés 1 shogérisé. Asambleja. gofié ¢
zakonshme spo e jashiézakonshme, ka kompetenca dhe merr t& gjitha vendimet e pErcaktuara
me lig] pér shoglrité tregtare ose statut,
9.1 Asambleja @shie pirgjegjése pér:

a) pércakiimin e politikave tregtare 1€ shoglinsg

b} ndrvshimet e-statutit

¢) emérmin dhe shkarkimin ¢ adiministratont

d) emirimin dhe shkarkimin ¢ likujduesve dhe ekspertéve kontabel

e] smudhmin dhe zvog8hmin e kapitalit

) piesétimin e kuotave dhe anulimin e tyre

gl pérfagésimin e shoglns® né givkale

h) riorganizimin e shogérisé dhe miratimin e rregullave proceduriale

i) péreaktimin e shptrblimeve pér personat e pérmendur né shkronjat “¢” dhe *d”

1) miratimin e pasqyrave financiare dhe (& rmporteve 18 ecurisé s& veprimiarisg

k) céshije té tiera t& parashikuara nga ligji ose Ky statut.
9.2- Asambleja e aksionerve mbahet né zyvrén ¢ regjisiruar t& shogérisé ose né njd vend 18
caktuar mé par me laimEnm pér mhledhie. Njoftimi me shkresg ose me mesazh elektronik



duhet & pérmbajé, vendin, orén, rendin e dités, | cili u dégohet ortakéve, jo mé vond s 7
dité plrpara késa) mbladhjeje.

9.3- Kur asambleja nuk &shté thirrur sipas pikés 9.2, ajo mund 1€ marré vendime & vlefshme
vetdém nise 18 gjitheé ortak# jand dakord, pavarésisht parregullsisg.

weni 10— E drejta e volés

E drejta e votgs rrjedh nga 2otErimi i aksioneve qé pérfagésojng dhe gdo aksion L& jep 1&
drejién e & pakeén 1 (njé) vote. E drejta ¢ vots gé rrjedh nga prfagésimi, kérkon nj€ manda
périagisimi 18 shkruar né pérputhje me dispozitat n& fugi.

Neni 11 = Pérjashtimi nga e drejta e votés
Ortaku nuk mund 1@ ushiroj® 2 dreji®n e vouls nBse asambleja merr vendimin pér:
#) vlerBsimin e veprimlarisé s€ i
b) shuarjen e ndonjé detyrimi né ngarkim 1@ tij
¢} ngriten ¢ nj# padie ndaj tij nga shogéria
d} dhénicn ose jo € pérfiimeve (& reja
e) kur ortaku pérfagésohet nga nj& person i autorizuar, por edhe ky i fundit rezulton t&
jeti né konflikt interesi, ashto sikundér ortaku gi perfagéson.

Neni 12 - Kuorumi

N rastin e marrjes s& vendimeve g€ kérkejné njé shumic 1¢ zakonshme, asambleja e
pérgfithshme mund 1& marré vendime i@ viefshme, vetfm n€se marrin pjesé ortak&t me 1@
drejté vote, g€ zotérojné mé shumé se 30 pérgind 1€ kuotave,

12.1- Né rastin kur asambleja k&rkon njé shumice 1€ cilésuar, sipas nenit B7 & ligjit “Pér
treptardt dhe shoq@rité tregtare”, sjo mund £ marr vendime t# viefshme vetZm nise ortaket
g zotéroiné mé shumé se givsmin ¢ numrit total 1§ votave jang & pranish#m personalishi,
votojngé me shkres# apo mjete elektronike, sipas parashikimeve 1€ pikes 3 t& nenit B8 18 ligit
12.2- Nése Asambleja nuk mund 1@ mblidhet pér shkak t2 knorumit ¢ pérmendur mée lart,
arehert do & mblidher pérséri por jo mé vong se 30 ditd dhe me 1@ njdjtin rend dite.

Neni 13 - Marrja e vendimeve
Asambleja vendos me 3/4 ¢ votave & zotéruesve 1€ kapitalit, € ortakive prestmorrds, plr
ndryshimin & statutit, zmadhimin ose zvogélimin ¢ kapitalit, shpémdarjen ¢ fitimeve,
riorganizimin dhe prishjen ¢ shogérisé. Asambleja e prgjithshme vendos me shumicén ¢
votave 1 ortakéve piesEmarrBs pér cBshtje ¥ tjera si:

a) pércaktimin e politikave tregtare & shoq@risé

by emérimin dhe shkarkimin e administratorit

¢) emérimin dhe shkarkimin ¢ likujduesve dhe ekspert8ve kontabi

d) pércaktimin e shpérblimeve

e) mbikégyrien ¢ politikave trégiare nga administratori, périshire pasqyrat financiare

f) miratimin e rregullave proceduriale 1& mbledhjes s& asamblest

Neni 14 — Administrimi
Asambleja e pérgjithshme eméron, nj€ ose mé shum€ administratons 1€ shogédrise. Afati |
emérimit Eshid 3 viet me t& drejté ripértéritie. Ky afat fillim mé daté 2/%2024 dhe périundon



mi daté |/92Z029. Emérimi | administratorit prodhon efekie pas regjistrimit né Qendrén
Kombitare (& Biznesit (QKB).

I 4.1~ Administrator | shog8nsg em@rchet: z Musa Terziu - Adresa: Lagijanr. ], Pall .89,
Shi. 1. Librazhd

Neni 15 - Pérfagésimi
i ana ligiore, shoofria pérfagéschet nga administrator

Meni 16 — Kompetencat ¢ administratorit
Adminisiraior] ka 1@ drejis;
a) 12 Kryeid 1€ gjitha veprimet ¢ administrimit 12 shog@risé duke zbatuar politikat tregtare
t& venidosura nga asambleja zgjedhore
b) & pérfagiscié dhe nénshkruajé pér shogéring
¢) ¥ ekzekuto)@ vendimet e asambles#
dy @ organizojé dhe udhéhegt procesin € puniés
¢) 18 pergatisé pasqyral vietore (2 kortabilitetit dhe raportet mbi biznesin
f propozon vendimet (€ cilat i nxjerr asambleja
g) propozon organizimin e brendshBm t8 shogdrisé, duke u marré edhe me rekrutimin e
mmaoniésve (1 pranon né puné dhe w shképut kontratén ¢ punés punémarrésve)
h} kujdeset pér ligjshméring e pungs né shogéri dhe vendos mbi procedurat disiplinore té
pundsuarve
i} raporlon para asamblesé né lidhje me zhatimin ¢ politikave tregtare dhe me realizimin
& veprimeve t8 posacme me rénd@si t8 vacani pSr veprimiaring e shogérisé tregiare
§) kryven edhe puné t& tjera né hanmoni me ligjin, statutin dhe vendimet e asambles@
16,0~ Administratori ¢sht# i detyruar i th&rrase asamblené e pérpjithshme kur;
a) sipas bilancit vietor apo raporteve e ndérmjetme financiare, rezulton osé ekziston
rreziku aktivitetet ¢ shogérisé nuk i mbuloiné detyrimet brenda tre muajve
b) shogiria propozon (8 shes® oge 12 blej# n& ményvrd tetér aktive, kur ko kand vierd
mi& 1€ lart€ se 5 pérqind e aseteve 18 shogénsé
¢} shogéria, brenda dy viteve 1€ para propozon t€ blej# nga njé ortak pasuri gé kané njé
vierg me & larté se 3 pérgind e aseteve 1@ shogerisé
16.2- Asambleja e pérgjithshme mund ta shkarkojé adminisiratorin né ¢do koh$ me shumicé
18 zakonshme, Padié gé lidhen me shpérblimin e administratorit, né bazé 1& marrédhénieve
woniraktore me shogéring, rregulloben sipas dispezitave ligiore n# fugi.

Neni 17 - Pérgjegjésité e administratorit
A dministratori €shié pérgjegiés individualisht ndaj shogéris€ ose ndaj (@ tretéve pér shkelje 1
ligjeve, pér shkelje 1€ statutit, apo faje t& kryera gjaté administrimit 1& shogérisé, Pasojat e
marrédhénieve (¥ pa miratuara nga asambleja té cilat i sjellin dém shogéris® i ngarkohen
administratorit dhe ortakut g€ ka bErg marrveshjen, pér i€ perballuar né menyTE individuale
nse solidarisht sipas rastit pasojat. Perveg sa 8shté pércaktuar né dispozitat e peérgjithshme 1
detyrimit & besnikérisé, sipas neneve 14, 15, 17 dhe 18 € ligjit “Pér wegtarét dhe shogéritd
regtare”, administratori detyrohet:

a) 18 krvejd detvral e tija, 18 peroaktuara né lidh dhe me statut, né mirébesim dhe né

interes i€ shoglrisé



b}y 18 parandaloj® dhe ménjanojé rastet ¢ konfliktit. prezent apo 1 mundshém 12
interesave personale me ata 1€ shogerisé.

¢) té ushiroj@ detyrat me profesionalizém dhe kujdesin & nevojshém
17.1- Gjaté kryerjes s# detyr8s. administratori pérgjigjet ndaj shog8risé pr ¢do veprim apo
mosveprim g lidhet né ményré & arsyeshme me géllimet e shoqénsé treglare me pérjashtim
i€ rasteve, kur n® baz# 12 hetimit dhe vlerésimit 1 informacioneve periat@sc veprimi dhe
mosveprimi Eshid krver né mirébesim
17.2- NEse administratori vepron né kundérshtim me detvrat dhe shkel standartet
profesionale Eshié i detyruar ti d8mshpérblejé shogérisé démet gé rrjedhin nga kryerja e
shkeljes. si dhe ti kalojé ¢do pErfitim personal g ka périituar né ményrd té parregullt.
17.3- N& ményrd 1 vegant® por pa u kufizuar n€ to, administraion €shig [ detyruar ti
démshpérblej# shogérisé démet e shkakiuara nése, né kundBrshtim me dispozitat e ligjit “Pér
tregtarét dhe shog#rilé tregtare™ krven veprimet ¢ méposhime:

n) u kthen ortakBve kontributet

b} u paguan ortak®ve interesa ose divident®

¢) ushpfmdan aktivel shogérse

d) lejon qi shogeria 1 vazhdoj® veprimiaring kur né baze 1 giendjes financiare dubej 18

parashikohe] g ajo nuk do kishte aftési paguese pér té shlver detyrimet.

e) jep kred
Pérveg padisg p&r shlyerjen ¢ démil, e ¢ila i ngarkohet personalisht administratont, ortaki,
individualisht ose 3¢ bashku kan? tf drejté e ngrejd padi penale ndaj administratorit.

Neni 18 - T drejtat dhe detyrimet e themeluesve

Themeluesit ¢ shogerisé jané pérgjegits pér (8 gjitha borxhet & shogéris# dhe detyrimer e
tjern me t& t8ra asetet. TE gjithe themeluesit apo ndonj@n prej tyre, i cili ndérmerr veprim né
emér 1& shogérisé, duke bérg hapjen ¢ xhiro-llogarive bankare, blerjen dhe dhtnien me gira 18
prongs, hidhjen ¢ kontratave os¢ nd@rmarrjen e detyrimeve tjera, jang bashkerisht dhe
personalisht pErgjegifs pér pretendimet dhe detyrimet g€ lindin si rezultat 1 vepnmeve.

18.1- Cdo aksionar ka 1€ drejién e pjestmarries n# fitimet e shpgrmdashme & shogérise dhe
pérfiton proporcionalisht me shumén e aksioneve gé zotéron,

18.2- Cdo vones# nt derdhjen e shurnave  duhura nga shumat ¢ pashlyera t& aksioneve sjell
pagimin & interesave, me prgindjet ligjore dhe kjo pavargsisht nga veprimel personale gé
shogéria mund 1€ ushtrojé ndaj aksionant g€ nuk ka shlyer detyrimin dhe nga masat ¢
Zhatimit 1€ dervrugr 18 parashikuara nga legjislacioni n& fugi.

KREU 1V - VITI FINANCIAR-EKSPERTET

Meni 19 - Viti financiar

Vitt financiar i shogerisé fillon mé | janar dhe pérfundon me 31 dhjetor. Pérjashtimishi, viti 1
par8 financiar, i ¢ili fillon nga data e regjistrimit 18 shog@ris® dhe mbyllet mé 31 dhjstor.

Neni 20 — Eksperiét
Eksperti ka pér detyrg 1# kontrollojé 1 gjithe veprimtaring dhe dokumentacion kontabgl &
shogérisé, até ghthévietor dhe periodik. né 12 gjitha rastet kur mi€ gi€ e 1llé i ngarkohet nes



riahdi. N€ périundim ©® kontrollit eksperti kontabél pérgatit njé raport me shkeim pir
rujerrien e rezultatit dhe bilancit financiar vjetor dhe pér kontrollet periodike.

KREU V - PRISHJA DHE RIORGANIZIMI I SHOQERISE

Neni 11 — Ndarja, bashkim dhe likujdimi i shog@risé

“hogfria mund té ndahet. bashkohet, likuidohet ose II'HJ‘IEfﬂr‘rI‘lﬂhEI né njé formé tjetér.
pErpara afatit 1€ péreaktvar, me vendim t&8 mbledhies <@ jashtézakonshme 18 aksionerve, nd

rlflwﬂﬁju me parashikimel e “Ligjit pér shoglrité trepture”™.

Nept 22 — Mosmarréveshjet

Pér mosmarréveshjet gé mund t€ lindin né lidhje me zbatimin apo interpretimin e kétij
statuti, si dhe per gdo mosmarréveshie tetér g& mund & lind& midis shogiérisié dhe 1@ tretéve,
do 1€ jet€ kompetente givkata shyiptare.

22.1- Ky Siatui hyn n2 fugl ditén g¥ e aprovojng Themeluesit & Shogerisé,

£2.3- Ndryshimet dhe plotésimet e K&t Statuti béhen sipas procedurés s& nj@té & Eshif
aprovuar, Per t€ gjitha céshtjet g€ nuk jang pércaktuar me két€ Statut do t€ aplikohen
dizpozitat e Ligjit p¥r Shog8rité Tregtare.

Data - 2/9/2024
Selia = Rruga: “Gjorg Golemi™,
nrpasurie 8328, ZK 2446, Librazhd

Themelaesi
ESP INVESTMENT GROLIPLTD

.mt Valentina Tersiu

\(f’amhm** Jig 20

r.Arjan Terziu

EY 3@""&1}’
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/\ APOSTILLE

2

Arjan Terziu

22 Mount Pleasant Road
Barmet

EMN4 9HH

Wednesday, 17 September 2024
Dear Arjan,
Please find enclosed your Legalised Documentation,

If you would be so kind to leave a review, please do so by visiting our Goagle Page and
leaving us a Google Review.

Did you know we offer the following services

= UK Apostille Stamps / Jersey Apostille Stamps / Gibraltar Apostille Stamps
» Embassy / Consular Services

= Nofary Public Services

= Translation Serwces

Yours sincerely

=

Rhianna Cain
Apostille & Legalisation Services Lid
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Confirmation Statement

Company Mame: ESP INWNESTMENT GROUP LTD
Company Number. 13149261

AR

Received for filing in Electronic Format on the: 23/01/2024 KCVADILL
Company Name: ESP INVESTMENT GROUP LTD

Company Number: 13149261

Confirmation 20/01/2024

Statemen! date:

Electronically filed document for Company Mumber: 131459261



APOSTILLE
[Canvanton de La Haye du & eciobre 1961)

E;:'!‘;:E United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

This public decument
Lo presant cls public | El presanta documenso plbkco

Has been signed by
a &l sgneé par A E Thisnas
ha sido firmade por

Acting in the capacity of
agesand e Guaild de Oficer of tra Comparios Regigiration Ofice
quign aclds an calidad de

Bears the seal / stamp of
el reviliu du spead ! imbre de Mt Apglicabile
y esti revvoslido del selio f limbre de

Certified

Afesls  Canfiogsa
at
- Lendan W T - 10 September 2024
by His Majesly's Principal Secratary of State for
par | por Foreign, Commonwealth and Devalapment Affairs
Numbiar
800 fa o bao e nofmeen WD&QTE-NTM-THHZ-W
Seal / stamp 10. Signature Q. Mann
Sceau ! limive Signalura
Salia [ timbre Frem

&

Teis Apowilie m rsl b5 b weed 0 S w.wwmtmlmumtullmmulml.-iw1h_ o e alimches
UK, pulsie: documant. § ks d ool nm i iltanbedy of T Whilerg documeni Ape e -wq.ar':;. L rrrie trai
"‘"Wl-"l'-'lﬂ'ﬂmWHLMFHBWWIMIWMHMJMIWMMNM&M orly;
1 B0ak fef aetvemicain iy e SOPELRD 5 S arigiml dooumreni o the af tha ing Ty ey

s dowernes m o beLsad i i Gouriey nol sy o Fe Hagse Dardsioe of b i o Oiskiar
V1., 11 515143 be presanied t i conmls soction of e mizgion e wisrlryg hat LouriTy

To w@edy thi apestile go bk weaeer, vari Py 1l sarece Qo

Certilied that this and the following 2 page(s) are true copics
of 2 document kept and registered on 23rd January 2024 at the
office for the registration of companies
W o il
Signature ’1£ffa;mff
Authorised by the Registrar of Companics

Date 25th August 2024




Authorisation

Authenticated
This form was authorised by one of the following:

Director, Secretary, Parson Authorised, Charity Commission Receaiver and Manager, CIC Manager,
Judicial Factar

End of Electronically filed document for Company Num bier: 13149261



Certificd a true copy of a page of a document kept and
registered on 23rd January 2024 at the office for the
registration of companies

Signalurt II'[E-T';“?:T"-Tf
Authorised by the Regisirar of Companies

Date 25th Augus 2024



Confirmation Statement

| ganfirm that all information required to be delivered by the company to the registrar in relation to
he confirmation pericd concermed either has been delivered or is being delivered at the same lime
as the confirmation siatement

Electronically flled dacument for Campany Number: 13149261



Certified & true copy of a page of a document Kept and
registered on 23rd January 2024 at the office for the
registration of companies
Signature IEL[.?Z’“_"'H’
Authorised by the Registrar of Companies

Date 25th August 20124



APOSTILE DHE LEGALIZIM

Arjan Terziu

22 Mount Pleasant Ribad
Barnet My 4

b
ENAOHH A R 5 iy
‘..-"-'J-r-"I"‘ -
Ly

EMERKURE, 11.09.2024

I dashur Arjan,
Ju lutemi gjeni bashkangiitur Dokumentacionin tuaj 1 Legalizuar,

Nétge disshironi & lini ni koment, ju lutemi bijeni ke duke vizituar fagen tong & Google dhe
duke na lénE njé Koment né Google.

A e dini se ne ofroimé shérbimet ¢ méposhime:
» Vula Apostile né Mbretéring e Bashkwar / Yula Apostile Jersey / Vula Apostile e
Giibraltarit
» Shérbimet ¢ ambasadés/konsullore

« Shifrhimet & Noterit Publik
» Sherbimet ¢ Pérkthimin

Me respekt,
{ firma)
Rhianna Cain

Apostille & Legalisation Services Lid




Regjistri 1 Shogérive Tregtare CE01{el)

Deklaraté konfirmimi

ik \\

Emdi sﬁqqe:iw: ESP INVESTMENT GROUP LTD

Mumri i .ﬁ;.qarise 13149261

Marré pir 1'u depozituar nd Format Elekironik né datén. 23012024 (barked)
XCVAONZ

Emri i shogérisé: ESP INVESTMENT GROUP LTD
Numri [ shogénisé 13149261

Drata ¢ Deklarateés s& Konfirmimit: 200012024

Dokument | depozituar né ményré elekironike pér Shogéring N, 13149261



APOSTILE
{Konventa ¢ Hages 5 tetor 1961)

1. Shiets: — Mbretéria ¢ Bushkuoar ¢ Britanisé s¢ Madhe dbe Iflandés sé Veriut
Ky akt publik | paragiur

2. Eshté nénshkruarnga: A E Thomas
At <

3. Teili veprog ne ];!EJz.fEEnnin e Fyrtar i Regjistnt 1& Shogérive Tregtare

-

4. Mban firmen/ vulen e: Nuk specifikohet

Virtetuar

b

Me Londér

6. Me 10.09.2024

7. Mpa: Sekretari | Pare i Shtetit pér Panét ¢ Jashtme, Komonuelthin dhe

Lhwvillimin e Madhérisé s& Tij.

B, Numn APO-BOTO-N?SW-TRXZ-IVWI
9, Vula

W, Firma O, Mann  (cmri, mbicmii)

Kjo Apostike nuk perdarel ne Angli dhe velem vericton uaienticietin e firmses, vules pse malles s bashkengitur ne kebe
dukument publik angkez. Ajo nuik konfirmon meentieftetin ¢ ketil dokuments. Apostilin © bashkengjiner ne dokement ge exhie
etk dhe vertetunr 5 Angli verigion nenshirimin & nepunesil ayrtar Anglez i cili ka vertelunr dokumendin, Ajo mik
vereton a5 nenshirimen ¢ dokumentil onigjinad pse permbajijen & dokumentin origjinal ne asnje menyre

W Apodtilin do te perdorer per nje vend i cill nuk eshie plese ¢ Konvenies se Hages se 5 Tetonit 1961, ajo duhet te parngitel ne
sckborin e kensalli ge ¢ porfgemn ate vend.

Veretohet se ky dhe 2 faget e mEpashtme jani kopje té nigjta me njé origjinal 1& mbajtur dhe regjistruar
mé 23 janar 2024 n zyrén e regjistrimit 18 shogérive

Nénshkrimi |'f '
|
|

Autorizuar nga Regjistruesi | Shogérive ATET B
Data 25 gusht 2024 "; “ ‘c:"lf
5

\ i
o | X k'
RTT(6:1] |r'! 1
II '.Illr“l LN L
i

| f'?-;L f_jr A
N A

\



Autoririm
Wirtetuar

Ky formular ishté autorizuar nga njé nga @ méposhimit:

Drejtori, Sekretari, Personi i Autorizuar, Marrdsi dhe Menaxheri | Komisionit (&
Ramirésisé, Menaxheri C1C, Faktori GjyygEsor

lllll

Diokument i depozituar né menyre elektronike pér Shogéring Nr.: 13 149261




Vireiohet se fshté fage e njéjié me ongjinalin e nj¢ dokument t& mbajtur dhe regjistruar me 23 janar
2024 nE zyrén ¢ regisirimit 1 shogirive

Wanshkrimi

Autorizuar nga Regjistruesi | Shogérive

Data 25 gusht 2024




Deklaraté konfirmimi

Konfirmoy g8 t# gjitha informacionet ge kirkohen nga shogéria pér U1 dorézuar regjistreesit né
lidhje me periudhiin e konfirmimit né fjalg, ose jané dorézuar ose po dorézohen ni 1@ njéjiEn kehs

me deklarstén e konfinmimit ) \

¥
'

. =
e i ._._'._,-l"
e =

Dokument i depozituar né ményré elekironike plr Shoglring Nr.: 13149261



Virtetohet s2 Bshi fage e njgjie me origjinalin e njé dokumenti 1 mbajiur dhe regjistruar mi 23 janar
2024 nié 7yrén e regjistrimit 1 shogirive

Nénshkrimi
Autorizuar nga Regjistruesi | Shogénve
Dt 25 gusht 2024



‘ %pamie& House A D 0 1 (ef)

Change of Registered Office Address

Company Name: ESP INVESTMENT GROUP LTD
Company Number: 13149261

AT

Received for filing in Electronic Format on the, 22/04/2024 XDILUNHF

New Address Details

Mew Address: 22 MOUNT PLEASANT
BARNET
ENGLAND
EN4 9HH

The company confirms that the new nagistered office address is an appropriate address as outlined
in section B6{2) of the Companies Act 20086

Please Mote:

The change in the Registered Office does not lake effect untl the Registrar has registered this form.,
For 14 days. beginning with the dale that a change of Registered Office is registerad, a parson may
validly serve any documentation on the company al its previous Registered Office.

Authorisation
Authenticated

This form was authorised by one of the lollowing:

Director, Secrefary, Person Authorised, Liguidator, Administrator, Administrative Recaiver, Recever,
Receaiver Manager, Charity Commission Receiver and Manager, CIC Manager, Judicial Factor,

End of Electronically filed document for Company Numlber: 13149261 Page: 1



APOSTILLE
{Corvenbion de La Haye du 5 ociobrg 1861}

1. Gouny: nited Kingdom of Graat Britain and Northem Ireland
Frays | Pais
This public document
(] |'.'|I'|!E|-&|'I| acia FIIJD'-IJ: I El prasania gocsimanio pubco
2. Has been signed by
@ abd signa par & E Thomas
b sk e por
3. Acting in the ca of
Eurssnnglinqmlim mmw Qifcar of 1he Comparies Regsirauon Offce
qui-El"l adiks an calidad da
4. Bears the seal / stamp of
@51 iy du scaau | tmbne de e Applicablo
v oald roveslicds gal salle §timbea de
Cartified
Aflaake | Carfificada
5 ot 6. the
o Londan nal b 10 Saptember 2024
7. by His Majesty's Principal Secretary of State for
par | par Foreign, Commonweaith and Development Affairs
8. HNumber :
sous 00 / bajo 8l NLmeNS APO-CMYLU-ODAE-HAEH-DSUK
9. Seal/stamp 10. Signatura 0. Mann
Samas [ imbea Signahure
Sallo | tmbre Firma

)

| Do

5 i

Thud S 8S o T 10 B sl i cha LI mrad andy

cont=ma o melhwrboiy of e wgfaurs, eel o0 Sl o b ahachsd

UK puibls doooment. | does nof condnm tha iithenbcty of S usdarwg Joarseyl. Aposties Qs o documants. ol
nanE bedn pholnoopiad snd cartfest 0 the UK cosfiim B spratues of T L oFSca] &0 SonguCied e e Rcason oy
it el Fod o faeneliaie aiher e siognafure on He Sriginal docamd of e corihints of e SRl GO ® 8ty &y,

1 i chokinuitd i b0 2 B0 W @ SOUPINE NOE Pty 1 Bhe Magus Coraerios of fie Sieof Ovloiee
1084 @ phirakd Dy presonded o the cormir secion of fhs muon meje e rb A 0 S8URIRY

Ta varity thin spostilh g 1 W v lya eati i S8 i0E gas. b

registration ol Companies

A
Signature iV At

Authorsed by the Registrar of Companies
Date 25th August 2024



Regjistri | Shogérive Tregtare ADOL (ef)
Ndryshimi i adresés s€ zyris sé regjistruar

Lmri i shogérisé: ESP INVESTMENT GROUP LTD
Numri 1 shogérisé 1314926
L\x

e
%

.
.Jlu_

Marré pir 'u depozituar-né -}:‘{'}rm' it Elektronik ne datén: 22/04/2024 fharrkod)
o 52 XDILUNHF

Detajet ¢ adresés s re

Adresa e re:
22 MOUNT PLEASANT
BABRNET
ANGLI
EN4 9HH

Shogéria konfirmon se adresa ¢ re ¢ zyrés sé regjistruar éshi njé adresé e pérshiatshme sic
pérshkruhet né seksionin 86(2) 1@ Ligjit pér Shogérits Tregtare 2006,

Ju lutemi vini me:

Ndryshimi né zyrén ¢ regjistruar nuk hyn né tugi derisu Regjistruesi (& ketd regjistruar kéte
formular.

*ér 14 ditd, duke filluar nga data e regjistrimit 1@ ndryshimit (& zyvrés sé regjistruar, njé person
mund 'l dorgzo)é né meényré & viefshme shogérisé ¢do dokumentacion ns zyrén e méparshme I,r'
saj 18 regjistruar. |l '



o1

=@ ia

8.
o

APOSTILE
(Konventa ¢ Hages 5 tetor 1961)

Shteti: Mbretiria ¢ Bashkuar e Britanisé s& Madhe dhe Irland@s s& Veriut

Ky akt publik | paragitur

Eshté nénshkruar nga: A E Thomas

I cili vepron ne pozicionin e: Zyrtar i Regjistrit t& Shaogérive Tregiare
Mban firmen/ vulen e Nuk Specifikobet

Me Londér
Me 10.09.2024
“ow: Sekretari i Pare i Shtetit pér Punit ¢ Jashtme, Komonuelthin dhe
Zhvillimin e Madhérisé s& Tij.

Numr APO-CMYU-QDAE-HAEH-08UK

Vula

10, Firma O, Mann  (emn, mbiemr)

B Apasatle mmk perdoret ne Angli dhe velem verteton slenticitelin ¢ firmes, vules ose pulles se bashiengjilr te kete
dakument publik angler. Ajo nak konfirmen autenticibetin ¢ ketij dokumenti. Apestilio e bashkeng|ir ne dokumenl ge caie
fotukapjuer dhe verietuar se Angli verietan nenshkrimin e nepuscsil ZyTr Anglex i cili ka vemetunr dokumentin, Ajo nak

verletos 45 nesshkrimin ¢ dokumentit origjini? eae permbajgen @ dokuttentin origimal ne asnje e

Meme Apistilia do te perdonet per nje vend | clli nuk chic pjese ¢ Kinvanles 50 Hages se 5 Tetorif 1961, ajo duhel e paraghict ne

sekorin ¢ kownsullit ge ¢ perfisgeson ale versl,

Per te verilikuar kete apostile vizhoni fagen www verfvapostille service pov.uk

Mnshkrimm

Autorizuar nga Regjistruesi | Shogérive

[Data 25 gusht 2024



Autorizim
Vérletnar

Ky formular éshié autorizuar nga njé nga @ méposhtmit:

Dirgjtor, Sekretar, Personi § Aulorizoar, Likuidues, Adminisirator, Marrés Administrativ,
Administeator § Pérkohshém, Menaxher | Administratorit t8 Pérkohshém, Pranves dhe Direjior i
Komisionit t8 Bamirésisé. Menaxheri CIC, Fakiori (Givgésor.

Dokument i depozituar né ményré elektronike pér Shogéring Nr.. 13149261




FILE COPY

CERTIFICATE OF INCORPORATION
OF A
PRIVATE LIMITED COMPANY

Company Number 13149261

The Registrar of Companies for England and Wales, hereby certifies
that

ESP INVESTMENT GROUP LTD

ia this day incorporated under the Companies Act 2006 as a private

company, that the company is limited by shares, and the situation of its
registered office is in England and Wales

Given at Companies House, Cardiff, on 21st January 2021

IURRTAARER AT LG

" N13149261E "

4 @ -

: 2 AW o

@ Wotgsoy 195
3 THE OFFECAL SEAL OF THE
Companies House bt e oy

The above inlcrmation was communicated by elecironic means and authenticated
by the Registrar of Companies under secton 1115 of the Cormoanics Act 2006



APOSTILLE
jCenveniion de Le Haye du § ochobre 1561]

% E"‘“"h y: United Kingdom of Great Britain and Northem Ireland
aye | Pas.

This public documant

L& presan| edle publc [ El FresariEa AoCUmsSnDD pbdico
2, Has been signed by

&4l aignd par A E Thoemas

b sidia firmado por
3. Acting in the capacity of

igissant e guallld di Officar af the Compennes Regstration Offcs

e achia em caldad de
4, Bears the seal / stamp of

wdh ravililg S Sceai e de st Applicalls

y astd Faeaation el solln | timhe 20

Certified
Altesia | Certificadn

5 at 6. the

i Lendan ol 10 September 2024
7. by ' His Majesty's Principal Sacrelary of Stale far

par | por Faralgn, Commanwaalth and Davelopment Affairs
& HNumber

G 6 T il i APC-MWAA-LRWA-QKMG-BGTP
9, Seal/stamp 10. Signature . Mann

Seesu | limbre Sagnalure

Bells | leribee Firma

S

Thek AgcalBa i nal i ba waed o e LiE and oy cosliin e aiber oty of he aigreius, sesl o sieng on Hhe slisched
LUK gl (oLl Ilul.'d.rllldll ST L e Paa® BCFy Of Bl LB i § Bomoorreen. el e 0F) b |5 seourrmrts Sl
Fovas tamn ph m Lhe Ui confen the el Bw UK offcial wh 4 v ool
:mmaﬁmnﬁmwmmmmmwmuﬂlmmm < Ry,

e snc1pmeni & b bae wonms in 8 eoerlny i oty b e SHagos Concsraos el the Bth of Oonabas
1881, f whouid bap b amrion of He mdason sepesgeiing sk oognbsy

T wvarrby Lhin apostiis go o wes sl lim flem goe.ux

Certified a true copy of a document kept and
registered on 21st January 2021 al the office for the
registration of Companies

d-;.-“'.
Signature O o e T
Authorised by the Regisirar of Companies

Date 25th August 2024




KOPIJE E DEPOZITUAR
CERTIFIKATA E THEMELIMIT TE NJE SHOQERIE PRIVATE TE KUFIZUAR
MNumri i Shogérisé 13149261

Regjistruesi i Shogérive Tregtare pér Angling dhe Uellsin, virtelon se
ESP INVNESTMENT GROLUP LD

Fshté themeluar sot, sipas Ligjit pér Shogerité Tregtare 2006 s mé
Shogéri private, shogéria &shié e kuﬁﬁm ne kuota dhe zyra e

saj ¢ regjistruar &shié nd Angli dhe Uells /

Léshuar né Zyrén ¢ Shogérive Tregtare, Cardiff, m& 21 Janar 2021

*NI314926]1E ™

Zyra ¢ Shogérive Tregtare VULA ZYRTARE E REGHSTRUESIT TE SHOQERIVE

Informacioni i mésipiem u komunikuz me mjete elektronike dhe u vEretua nga Regjistruesi i
Shoqérive Tregtare sipas nenit 1115 & Ligjit pér Shoqérité Tregtare 2006
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|00

APOSTILE
(Konventa e Hages 5 tetor 1961

Shteti: Mbretéria ¢ Bushkuar e Britanis€ s&é Madhe dhe Irlandés s& Veriat
Kv akt publik i paragitur
Eshig nénshkruar nga: A E Thomas
I ¢ili vepron ne pazicionin ¢: Zyrtar i Regjistrit & Shogérive Tregiare
Mhban firmen/ vulen e: Nuk specifikahel

Viretuar
Me Londér
Me 10.09.2024
Mpa: Sekretari i Pare i Shiefit pér Punét ¢ Jashtme, Komonuelthin dhe
Zhvillimin ¢ Madheris¢ s Tij, |
Numri APO-MW4A-LRW A-QEMG-BGTP
Vula .
Firma O. Mann {emri, mbiemesy

Kojis Apostile mik perdiset ne Angli dhe vetem verteion sutenticitetin e firmes, vulis csc pulles s basbkenghitur ne ket

dokurment publik smplez. Ale nuk konfrman autenticitetine ket dokumenti. Apostilja ¢ bashkengjitur ne dokument ge eshbe

faokonjur dise verctudr ne Angli vereion nenshirimin @ nepvesit fyriar Angez | aili kn vertetuar dokumentin, Ajo auk

verteton s nenshkrimin e dokumentit origiingd sse permbajiien ¢ dokumentin origiinal se asnie menyre,

Miese Apostilia & 1 perdoret per nje vend 1 cill nuk eshie pjese ¢ Konvertes se Hapes s § Teorit 1961, ajo dubel 1 paragict ne

sekiorin ¢ konsullit ge ¢ perfaeson ute vend

Per 1o verifikuar kete sposiie vizitoni fagen wiw, sénifrapostille s i 0w, uk

Kopje ¢ njété me origjinalin € njé dokumenti 2 mbajtur dhe 1 regjistruar mé 21 janar 2021 € zyrén e
regjistrimit t€ shogfrive

M Enshkrmi

Autorizuar nen Regjistruesi | Shogerive
Dhata 25 gushe 2024
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@~

Companies House

]N-OI(EI'}

Application to register a company

| IMCHRRE

Keceived for filing in Electronic Formar on the: 20000172021 XOWLIIYD
Company Name in ESP INVESTMENT GROUP LTD
Julls
Connpeany Twpe: Private company limited by shares
Situation of England and Wales
Kepistered O ffice:
Propesed Regiviered 23 PUNCHARD CRESCENT
(jice Address: ENFIELD
ENGLAND EN3 6FZ
Sie Coufes: 6R209
68100
{ wizsh o entirely adopt the following rmodel articles: Private (Lid by Shares)
Electronically filed documant lor Company Numbaer: 13149281



Certified that this and the following 9 page(s) are true copies
of & documem kept and registered on 21st January 2021 @ the
office for the registration of companics

Signature 0, 7{““ Wi iy
Authorised by the Registrar of Companies

Datc 25th August 2024



Repjistri 1 Shoqénive Treguare NO1{e)
Aplikim pér regjistrim shogérie
Murré pér tu depozituar né Format Elckironik né datén: 200012021 {barkod)
XOWLIzyo

Emin i plote | shogérizé: ESP INVESTMENT GROUFP LTD
Liaji i shogérisé: Shegéri me pérgjegjési té kufizuar
Vendndodhja e zyrés 56 rl:g]_;{:ﬁla:: Angli dhe Uells
Adresa Propozuar ¢ Pegjistitar e zviés: 23 PUNCHARD CRESCENT
i ,l ENFIELD
a ANGLI EN3 6FZ

Kodet Sic: 68209

68104

Déshivoy 16 mivato] tovesishi artikuft e méposhiém model; Private (me pergjegiési € kufizuar)
Virtetojme nj@siné me origpnalin ASH PEACHEY

AVOKAT
9:5/24

Dokument | depozituar 0@ ményré elekironike pér Shoqéring Nr.; 13149261

Vrctohet se ky dhe @ faget e mEposhime jané kopje 18 njéjta me njé origjnal & mbajtur dhe regjistruar
mii 21 janar 2021 nd zyrén ¢ regjistrimit 1& shogénve

Ménshkrimi
Autorizuar nga Registruesi | Shogénive
Data 25 gusht 2024




Proposed Officers

Company Director 1

I'ype: Person
Full Forenameis): MRS YVALENTINA
Sursume: TERZIU

Fowermer Namey:

Service Address: recorded as Company's registered office
Country/Siaie Usually ENGLAND

Resident:

Date of Bivth: **10/1981 Nationality:  BRITISH

Oecapation:  DIRECTOR

The subscrihers confirm theat the person named has consented to actf as a director.

Electronically filed document for Company Mumber: 13148261



Certified a true copy of a page of a document kept and
registered on 21st January 2021 at the office for the
registration of companies

-

sipgnature - ij:ﬂ-r:f ,,,,,,,,,,,
Authorised by the Registrar of Companics

Date 25th August 2024



Lyrtarét ¢ Propeznar

Administratoni | Shogérisé: |

Lloji: Individ
Emri | plot&: IMI. VALENTINA
Mbiemri: TERZIU

Emrat ¢ méparshém:
Adresa e Shérbimit: ¢ regjistruar <i zyra e regjistruar ¢ Shogiérisé
Vendi/Shteti ku &sht@ rezident: ANGLL
Data ¢ lindjess **/10/1981  Nenshietésia: ANGLEZE
Pozicioni: ADMINISTRATOR | - )

F

-
- —

T nénshkruarit konfirmojné se personi i lartpérmendur ka pranuar t€ veprojé si Adminisirator,

Dokument | depozituar né ményré elekironike pér Shogénng Nr.; 13149261

Ropje ¢ njEjnd me origjmalin e nj fagee & mé dokamenti 88 mbajtur dhe 1€ regpstroar mé 21 janar 202
1l ryniin ¢ negistrimit 1 shogénve

Nénshkrimi
Aurprizuor nga Regpistruess 1 Shogérive

[lata 25 gusht 2024




Statement of Capital (Share Capital)

Class of Shares; ORDINARY MNumber allotied 100
Currency: GHP Aggregate nominel value: 100
Presoribed particalars

FULL RIGHTS REGARDING YOTING, PAYMENT OF DIVIDENDS AND DISTRIBUTIONS

Statement of Capital (Totals)

Currency: GBFP Total number of shares: 100
Total aggrepate nominal value: 100
Total aggregate unpaid: ]

Electronically filed document for Company Number: 13145261



Certified a true copy of a page of a document kept and
registered on 215t January 2021 at the office for the
registration of companies

Signature . :"'.r!!--.E- -ﬁhﬂm:f ............
Authorised by the Registrar of Companics

Date 25th August 2024



Pasqyra ¢ kapitalit (Kapitali aksionar)

Klasa e kuotave: i zakonshEm MNumiri i pjesive; 100
Monedha: GBP Vliera nominale e pérgiithshme: 100
Te dhifnat e pérshkmuara

TE DREJTAT E PLOTA LIDHUR ME YOTIMIN, PAGESEN E DIVIDENTIT DHE
SHPERNDARJIES

Pasqyra ¢ kapitalit { Totalet)

Monedha: GBP q‘]"-'-\:ftun i pérgjithshém i kuotave: 100
‘u'lera\malu: nominale e pérgjithshme: 100
'Imaljri pérgjithshém i papaguar: 0

’:

Kopje e njéjte me origjinalin ¢ nje fagee € njé dokumenti i mbagtur dhe regjistruar mé 21 janar 2011
né zyrén ¢ regjistrimit 18 shogérive

NEnshkrimi
Autorizuar ngs Regjistruesi i Shoginive

Data 25 gusht 2024

Dokument | depozituar né ményre elekuonike pér Shogéring Nr.; 13149261 |

G \‘}..,\“
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Initial Shareholdings

Newme: ARJAN TERZIU
Address 23 PUNCHARD CRESCENT Claxs af Shares: ORDINARY
EMFIELI}
ENGLAND Number of shares: 4i)
EN3 6FZ Currency: GBP
Nominal value of cach 1
chare:
Amount wnpaid: 0
Amouni pid: 1
Mg YALENTINA TEREIU
Address 23 PUNCHARD CHESCENT Claxs of Shares: ORDINARY
ENFIELD
ENGLAND Numiber of shares: o0
EN3 aFE Currency: GBP
Nominal value of each 1
slhare:
Anionrid wogped: 0
.-"l LRI TR T Far;.rfr l
Elecironically filed document for Company Number; 131492619



Certilied a true copy of a page of & document kept and
registered on 21st Januvary 2021 at the office for the
registration of companics

Authorised by the Registrar of Companics

Date 25th August 2024



Kuaotat filfestare

Emri; ARJAN TERZIU Klasa e kustave: B ZAKONSHME
Adresa 23 PUNCHARD CRESCENT MWumri 1 kuotave: 40

ENFIELD Valuta: GBP

ANCGLI Viers nominale e secil®s kuoté 1
EN3 6FZ Shuma e papaguar: ()

Shumn ¢ paguar: |

Emri: VALENTINA TERZLL = Klasa ¢ kuotave; E ZAKONSHME
Adresa 23 PUNCHARD CRESCENT ;”'1' Mumri 1 Euotave: 6

ENFIELD " v Valuta: GBP

ANGIL C b Vlera nominale ¢ secilés kuotg |
EN3 6FL ' Shuma e papaguar: 0

Shuma e paguar: |

Dokument | depozitoar né ményré elekironike pér Shoqéring Nr.: 13149261

Kopje ¢ méjté me origiinalin e njé fgeje 1€ njé dokumenti 1@ mbajtur dhe 18 regjistruar mé 21 janar 2021
néd pyrin e regyistrimit @ shogérive

Ménshkrimi

Autorizar ngn Regjistruesi | Shogénve

f? \



Persons with Significant Control (PSC)

Statement of initial significant control

n incorporation, there will he somemme who will count es 0 Person with Significant Control (either a
regisierable person or relevant legal entity (RLE)) in relation to the company

Elsctronically filed document for Company Number: 13149261



Certified a true copy of a page of a document kept and
registered on 215t January 2021 at the office for the
registration of companies

Signature . {4 B .j.-/.'ri.ﬂ':-:.:f-.:l". A
Authorised by the Registrar of Companies

Date 25th August 2024



Personat me kontroll ¢ réndésishém (PSC)

Deklarata ¢ kontrallit 1 réndésishém fillestar

Gjard themelimit, do 1€ jet& dikush gé do t& konsiderohet si njé person me kontrol] t& réndésishém
(ose njé person i regjistruar ose njé person juridik perkatls (RLE}) né lidhje me shogéring

Dokument i depoeituar né ményre clektronike pér Shogéring Nr.; 13149261

Kopje e njgjté me origjinalin e njé fageje 1@ njé dokumenti 1 mbajtur dhe @ regjistruar mié 21 janar 2021
nd zyTEn ¢ regjistrimit 1@ shogérive

Minshkeimi
Autorizuar nga Regjistruesi i Shogérive
Data 25 gusht 2024




Individual Person with Significant Control details

MNapies : MR ARJAN TERZIU

Conniry’Siate vwally ENGILAND

Kesident:

Phate of Hirth: **N3/1982 Metionality; BEITISH

Service addvess recorded ay Company's registered office

The subseribers confirm that each person pamed ax an individual PSC in this application knows that ifeir
particulars are being supplied as part of this application.

Elsctranically filed documeant for Company Number: 13149261



Certified a true copy of a page of a document kept and
registered on 21st January 2021 at the office for the
registration of companiecs

Signature ﬂfz‘/trmﬂ‘
Authorised by the Regstrar of Companies

Datc 23th August 2024



Individi me detaje (& réndesishme & kontrollit

Emrat: 7. ARJAN TERZIU

Vendi/Shicti ANGLI

ku Eshid rezident

Data « lindjes: **/013/1982 Nenshtetésia: ANGLEZ
Adress e shérhimit e regjistruar si zyra regjistruar ¢ shoqérisé

Tit nenshkruarit konfirmejng se gilo per i permendur si nj# PSC individ ni kité aplikim pranon
<o 18 dhénat e tyre jané dhEnk si pjest a:.lc.é:tllij aplikimi.

Dokument i depozituar né ményre clekironike pér Shogéring Nr. 13149261

Kopje e nigjié me origjinalin € njé faqeje @ njé dokumenti t mbajtur dhe t reglistruar mié 21 janar 2021
n@ zyriin e reglistrimit (8 shogérive

Nenshkrimi IIIlf .I'.
Autorizuar nga Regjistruesi | Shawprive ; lr
Data 25 gusin 2024 oy fi Vi
fi [ *\i EW
I u\l/}}}d 1‘&\
. 2 A

N\

-,



Nature of control The person holds, directly or Indirectly, more than 25% but not
more than 50% of the voting rights in the company.

Nature of control The person holds, directly or indirectly, more than 25% but not
more than 50% of the shares in the company.

Elecironically filed documant for Company Humber: 13145261



Certified a true copy of a page of a document Kept and
registered on 21 st January 2021 at the ollice for the
registration of companies
Signature ; "ql k. ‘?.-;:1-?""'::1' ............
Authorised by the Registrar of Companies

[Date 25th August 2024



Lloji 1 kontrollit Personi zotéron, drejipérdreit ose terthorazi, mé shume se 25% por jo mé
shum s 50% 1 t& drejtave 18 votés né ghogErl.™
Llgji i kontrollit Personi zotéron, drejtpéndreyl se srthorazi, mé shumé se 25% por jo me
shumi se 507 18 kuotave né shoqén.

Dokument i depozituar né menyre elekironike per Shogéring Nr.: 13149261

Kopje & njEjté me origjinalin e njé fageje & nje dokumenti & mibajiur dhe i regjistruar mi 21 janar 2021
nié ey Ten € reg)istrimit 1 shogérive

MEnshkrimi | '.I
Autorizusr nps Regjistruesi | Shogénve | |
Data 25 gusht 2024 (A 'F-i-'::_]_,-/ )
w i B l/-. \ |
|



Individual Person with Significant Control details

Narney: MRS VALENTINA TERZIU

Conntry'State Usually ENGLAND

Kesident:

Drate of Birth: **{10/1981 Nationality:  BRITISH

Rervice address recorded ax Company's registered office

The subseribers confivm that each person named as an individual PREC in this application Enows that their
prerticedary are befng suppficd as pract of s application,

Electronically filed document for Company Numbear: 13149261



Certified a true copy of a page of a document kept and
registered on 21st January 2021 at the ofTice for the
registration of companics

Signature P 'ﬂt E. .'f‘.ﬂ/.“f?r.':'.'f';t ...........
Authonised by the Registrar of Companies

Date 25th Aupust 2024



Individi e detaje 1¢ réndésishme & kontrollit

Frmra; Znj. VALENTINA TERZIL
Vendi/Shteti ANGLI

ku éshté rendent

Diata e lindjes: **/10/1981 Ninshietésia: ANGLEZE
Adresa e sherbimit e regjistruar si zyra e regjistruar ¢ shogrisé

T nénshkruarit konfirmojné se gdo persofipgrmendur si njé PSC individ né kété aplikim pranon
se 1t dhitnal e tyre jané dhéné si pjese ¢ ket aphk imi.

£\

g
]

Dokument i depozituar né ményré elektronike pir Shogéring Nr.: 131449261

K.opje & njgjie me origjinalin ¢ g fageje 16 njé dokumenti 1& mbajiur dhe 1@ regjistruar mé 21 janar 2021
né gyrén e regjistrimml 1 shogérive

WeEnshkeime

Autorizunr nga Regjistruest i Shogérive o,

Dt 25 gosht 2024 \
. I -.“'ll




Nature of control The person holds, directly or indirectly, more than 50% but less
than 75% of the voting rights In the company.

Nature of control The person holds, directly or indirectly, more than 50% but less
than 75% of the shares in the company.

Nature of control The person has the right, directly or indirectly, to appoint or
remove a majority of the board of directors of the company.

Electronically filed document for Company Mumber: 13145261



Certified u true copy of a page of a document kept and
registered on 21st January 2021 at the office for the
registration of companies

Sipnature 1;1{%"‘“-’{f
Authorised by the Registrar of Companies

Mate 25th August 2024



Licji i kontrollit Personi zotéron, drejtpérdrejt ose rthorazi, mé shumé se 50% por mé pak
ge T5% 1818 drejtave té votlis né shogér,

Lloji i komrollin Personi zot&ron, drejtpérdrejt ose térthorazi, mé shumé se 50% por mé pak
sg T5% t8 KUOTAVE né shogiri.
Lloji i kantrollit Personi ka 18 drejté, drejtpérdrejt ose t@rthorazi, t& emérojé ose shkarkojé

shumictn ¢ bordit drejtues t& shogénad.

Dokument | depozituar né ményré elekironike pér Shogéring Nr,: 13140261

Kopje e njéjté me origjinalin e njé fageje & njé dokwmenti & mbajiur dhe # regjistruar mé 2| janar 202
ne Zyrén ¢ reggistrimit & shogrive

menshkrimi
Autorizuar nga Regjistruesi | Shogénve

Data 25 gush 2024




Statement of Compliance

I confirm ihe reguirements of the Companies Act 2006 as to regisiration fuve been complied with,

Nine: AHJAN TEREIU
A i by et fe o ord YES
e VALENTINA TERZIU
A witthee st el il YES
Authorisation

Autheriver Desipnation:  subscriber Authenticated YES

End of Electronically filed document for Company Number: 13143261



Certified a true copy of a page of a document kept and
regisiered on 215t January 2021 at the office for the
registration of companics

Signature ﬂ{.;ﬁfhﬂr—*
Authorised by the Registrar of Companics
rate 25th Aupust 2024



Deklarata e Pajtieshmérisé

Konfirmoj se kiérkesat e Ligjit pér Shogirité Tregrare 1@ vitit 2006 n& lidhje me regjistrimin
jang pErmbuashur.

Emri; ARIAN TERZIL
1 vErtetuar PO
Eonri: VALENTINA TERZIU

| wErfeimr P

Auwtirizim

Pércaktimi i autorizuesit: ni:'l'l:!ll.-ﬁ_ru.ﬁ I virtetuar PO

Dokument | depozituar né ményré elektronike pér Shogéring Nr.: 13149261

Kopie ¢ njété me origpnalin e njét fageje 18 njé dokumenti 1@ mbajtur dhe t8 regjistruar me 21 janar 2621
nE 2yren e regjistrimit W@ shogénve \

Ménshkrimi
Autorizuar nga Regjistruest i Shogérive

Data 25 gusht 2024




COMPANY HAVING A SHARE CAPITAL

Memorandum of Association of
ESP INVESTMENT GROUP LTD

Each subacriber o thiv smemaranidum ol siaccialionwiskes 1o T campary under §he Companics Act 2005 and agrees to becomea
member of Uhe compeny and Lo take ot kasioncshare.

N ol gach skndriber Musthentication
AHIAN | EHOL Authenhcated ERcimnically
VELEMT IS TERLIL

Authenlicated Eleciranically

Dated: 20/01,/2021



Certified a truc copy of a document kept and
registered on 2151 January 2021 at the office for the
registration of Companies

Signature JAE. .ﬁ;-ﬁ?rﬁf ..............

Authonised by the Registrar of Companies

[Jate 25th August 2024



SHOOQERIA QF KA KAPITAL AKSIONAR
Akt themelimi

ESP INVESTMENT GROUP LTD

Cdo nénshkrues i kétij akii themelimi d&shiron t themeloji njé shogéri sipas Ligjit pér Shogérits
Tregtare 2006 dhe pranon 8 behet njé ortak i shogérisé dhe & zolérojé 1€ paktén njé kuotd,

Emri i secilit nénshkrues Virtetimi
ARJAN TERZIU Véretuar né ményré elekironike
YALENTINA TERZIU Yinemar né ményré ¢lektronike

Drageé: 20001/2021

Kope ¢ nigine me origjnafin e ni# dokumenti t8 mbajtur dhe 1& regjistruar mé 2| janar 2021 né zyrén e
regjistrimit 18 shogirive

Nénshkrimi
Autorizmar nga Regjistruesi 1 Shogérmve

Data 25 gusht 2024



THE COMPANIES ACT 2006
Company No. 13149261

The Registrar of Companics for England and Wales hereby certifies that ESP INVESTMENT GROUP
LT was incorporated ander the Companies Act 2006 us a limited company on 2151 Januvary Z02 1.

The Registrar further certifies that according to the documents on the file of the company:-
a) ARJAN TERZIU whose service address is 22 MOUNT PLEASANT, BARNET, ENGLAND EN4

YHIH, whose occupation is a direcior, born in March 1982, appointed on 9th February 2021, a British
national, a resident of England and VALENTINA TERZIU whose service address is 22 MOUNT
PLEASANT, BARNET, ENGLAND EN4 9HIH, whose occupation is a director, born in October 1981,
appointed on 2151 January 2021, a British national, a resident of England are the directors of the
comEny,
by the situation of the registered office is 22 MOUNT PLEASANT, BARNET, ENGLAND EN4 9HH,
¢) the company has anrestricted ohjects.

Aceording to the documents on file and in the custody of the Registrar, the company is up to date with
its filing requirements and has at least 1 director, who is a natural person over the age of 16,

The company has been in continpous snbroken existence sinee its incorporation and no action is
currently being taken by the Registrar of Com panies (o strike the company of T the register or to dissolve
it as defunct. As far as the Repistrar is aware, the company is nol corrently subject (o one or more of
the lollowing: liguidation, company voluntary arrangement (or company voluntary arrangement
maoratorium), adminstration, moratorium or has a receiver or manager appointed ®**#easaeaasanass

Giiven at Companies House, the 24th August 2024

= | 1 g O T

for the Registrar of Companies

This certificate records the result of a search of the
information registered by the Registrar. This information
derives from filings accepted in good faith without
verification. For this reason the Registrar cannot guaraniee
that the information on the register is accurale or complete,

Cumpanles House



APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octotire 1961)

Country: e
Pays | Pais: Ureted Kingdem of Great Britain and Morthern Irgland

This public document
L préesgnl acha pubiic { El pressnte docmanid poolos

2. Has besn signed by
= Blé signé par & E Thomas
ha sida firmado pol
3, Acting in the capacity of )
agissanl an guealilé de Officar of the Corpaniss Registaton Offica
quien astia en calidad de
4, Bears the seal [ stamp of
st revily du somau J Smbre de Wit Agplcabls
v esld revesiido dal sello / Bmbra de
Cartifiod
Aftaste | Cartificada
5 at B. tha
AT Landgn ki el 10 September 2024
7. by His Majesty's Principal Secretary of State for
par | jpor Foreign, Commonwealth and Development Affairs
E. Number APO-8RBG-6Z.J5-00J0-NP1W
saus no S baje el numero
9, Seal/ stamp 10. Signature 0. Marn
Scagu  timba Sgnalure
Sulig | limbre

SPAVIN

This Apcailie s nod 30 D ased = B (R wm;mlhmﬂhw ahx o dHamg S i alles feed
R o T e R e e T dy drscirrari. Apcarii e afschsd o dooemani Pl

S S oM WMMFT‘ILHQHM':M mmuuunmmnmv-wfw:nw
i o ol aularicels o ' HERLEE O Trk DQangl DODWiTenE OF 186 Canaiems o Ui criganel dosuamdsT] i sy awy,

11 tris dosziani 16 10 b used i@ coinby nod paEny is e Hague Commrian ol e 36 o Oeliiteer
P56, il shousd bt preseeied 10 the ponerslar section of T missns repeesening thel Gy

Ta varfy Sin apostile go b weew vaifpapoalile sessloa gov.ukl




LIGJI PER SHOQERITE TREGTARE 2006
Shogeria nr. 13149261

Regjistruesi 1 Shogérive per Angliné dhe Uellsin vérteton se ESP INVESTMENT GROUP LTD
ashie themel uar sipas Ligjit pér Shogéirité Tregtare 2006 si njé shogiri me pérgjegjs: & kufizuar
me 21 janar 2021.

M tej, Regjistruesi vErieton ¢ sipas dokumenteve né dosjen e shogErisd:

a) ARJAN TERZIU adresa e punés ¢ 1€ cilit &shig 22 MOUNT PLEASANT, BARNET,
ANGLI EN4 9HH, me profesion Administrator, lindur ng mars 1982, i eméruar mé 9 shkurt
2021, shtetas anglez, banor i Anglisg dhe vALENTINA TERZU, adresa & pungs e 1€ cilids
Eehte 22 MOUNT PLEASANI, BARNET. ANGLI EN4 GHH, me profesion
Administrator, lindur né tetor 1981, emCruar mé 21 janar 2021, shtetase angheae, banuese
né Angli jang Administratorét ¢ shogérise.

b} Zvra e regjistruar e shoqerisé &shid EE-WMGIJNT PLEASANT, BARNET, ANGLI EN4
gHH )

¢} shogéria ka objekte 1 pakufizuara !

'

N baze & dokumenteve né dosje dhe fékuidestaring e Regjistruesit, shogéria ka 1& pleditésuar
kérkesat ¢ saj 18 depozitimit dhe ka 18 pakién 1 administrator, i cili gshié njé person fizik mbi
moshién 16 vieg.

Shogéria ka qené né giendje jo fulimentimi q& prej themelimit 1€ saj dhe nuk po merret asnjé mase
nga Regjistruesi per ta cregjistruar ke shogén nga regjistri apo pir ta shpérber ate. Me dijeniné
e Repjistruesit, shogéria nuk ishié nié proces likuidimi apo subjekt i ndonj€& urdhn administrativ,
marréveshje vullnetare e shogérisé dhe nuk Eshie caktuar asnjé administrator i pérkohshém apo
menaxhues | pasurisé s& shoqérise.

Léshuar né Regjistrin e Shogérive, mé daté 24.08.2024,

A E Thomas
Pir Regjistruesin e Shogérive
{ firma)

Kjo certifikaté tregon rezultatin ¢ njé kérkimi €

nji informacioni (€ regjistruar nga Regjistruesi.

Ky informacion éshtié pErfinar nga depezitimet ¢ prangaru né miréhesim|
pu verifikim, PUr hitE arsye, Regjistruesi nuk mund |

(e garantoji se Informacioni né regjistér @shté i sakié qge/‘yﬁigﬂ |II
h ]\ ) |

i I-.
Bl



APOSTILE
(Konventa € Hages 5 tetor 1961 )
1. Shieti: Mbretéria ¢ Bashkuar ¢ Britanisé sé Madhe dhe Irlandés s& Veriut
Ky akt publik i paragitur
fishie nénshkruar nga: A E Thomas
I cili vepron ne pozicionin e; Ayrtar | Regjistrit 12 Shogérive Tregtare
4. Mhan firmen/ vulen e: Nuk specifikohet
Virtetuar

L b

5. Ne Londér
6. Me 10.09.2024
7. Nga: Sekretari i Pare i Shtetit pér Punét e Jashtme, Komonuelthin dhe
Lhvillimin ¢ Madherisé sé Tij.
8. MNumrn APO-8REG-6215-00J0-NP1W
9, Yula
10, Firma €. Mann (emri, mbicmri} \
iy
' \

]

i
|
K jr Apordtilie nuk perderet e Angll dhe veleen veneion aulnticitetn € firmen, viles s priilles sz hashkengjitor ne ket
dokumest publik anglee. Ajo nuk konfEmson putenticiteim ¢ ketj dokamenil, Apnastitjn ¢ bashkengiilur ne dokumerd ge eshie
Fotakopjunr dhe verteuns ne Angli verelon nenshkeimin ¢ nepuneii zvrar Angler i ¢ili kn vertetuar dokamentin. Ao nuk
wertelon 5 nenshkamin e dokumentls erigiinal o permbijijen & dokumentin origjina nz AsEiE MEnyTe,

Mese Aposiilja do te perdoret per nje vend i cili itk ¢shie picse ¢ Konventes se Hages se 5 Tetorit 1961, ago dudiet 18 porpgilct me
seltorin ¢ koasullit ge ¢ perfaqeson e vend

Ster 1 verilikuar kete upastile vizitoni fagen wuw verifvugostifle service gov.uk



bl e AN R A
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE VINMTE T v

DEGA YVENDORE TIRANFE,
NOTER MARSELA (). ELMAZAJ

DATE 26/09/2024

NR REP 1723 o) H‘“H

VERTETIN riﬁm_nnn

Sab, mé daté 26/09/2024, para meje Notere "u'lﬂu.liiEIJ'i 3. ELMAZAJ, anétare né Dhomén
Kombéane 1 Noterisé, Degs Vendore TIRANP, me #yré né adresén NI 5, BLV'BAJRAM CURRI",
P MAJDY, SHKALLA NR.7, NR.1/1, u paraqit personalisht:

PERKTHYES:

Person Fizik Jonida Tatazi, regjistruar si person fizik o€ QKB (Qendra kombétare e regjistrimit té
Pineseve) me numdr unik dentifikimi o subjektit NIUS L9133101 | Rme adresé Rruga "reshit
Lollaky’, Paliater 'shallvare’, Shkalla 7, Kan 2, Apartamenti 91., pérfagésuar nga Administraton
lonida Tmazl, atésia Llazo, amésia Evanthi, shtemse Shgiptare, lindur né Pémet dhe banuese né
Firane, me adresé Durresit; Nd, 098; H. 17 Ap. 7. Nijésia Administrative Nr. 11; Njesia Bashkiake Nr.
U1z 10315 Tirang, lindur mé 21011989, gjendia civile “begare”, madhore, me zotsi & ploté juridike
per té vepruar, pér identitetin e tié ciles u garantova me Letermjoftim 11 nr, 034837943 dhe nr,
personal 1951 210170, '\\

Pérkihyesia &shtdé i licencuar nga Ministein & Drejiésics, ie cilia mé deklaroi se pérkthen me
porpitkmén dhe saktési dokumentin bashkmngjitur  nga gjuha Anglisht né gjuhén Shqip  dhe ¢
nénshkroi megullisht pérpara meje Noteres. .

&
M referim 1€ nemat 135, 1 higgit oo H), -:i.t_;té*?ﬂ- 12.2018 “Pér Notenné™,"” n¢ Republikén e Shgipérisé
uné Neterja véretohet nénshknm T perkthyeses,
Ml hatim 18 s @HR?‘ lL‘L].I.lL. 1003 2008 “PEr mbrojtjen e 1& dhénave Personale™, uné Noterja
noj 1§ dhénat personale té subjekteve 18 ketij veprimi, né ményré

NOTER

MARSELA (). ELMAZAJ

bl

LuHE
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ESP INVESTMENT GROUP LTD

Company number 13149261
22 Mount Pleasant Barmel EN4 9HH Enslnnd.

Resolution MO0 y DATE J0/0672624

Today, on 30062024, the Assembiy of the company ESP INVESTEMENT GROUP LT13,
in the presence 01 (18 iwo directors, Mrs. Valenting Terziu dhe MroAdan Terziu, resolved:

- The opening of 8 company. in Albania, in the area of Librazhdi Eibasan. according 1o
Albanian legislation. The company will be called "ESP Investment Group Alhania
shpk”

2- The scope of the activity will inglude hospitality, wurism and real estate segior

3- The capital of this company will be fully funded from the budget of ESP
INVESTEMENT GROLUP LTD

4- ESP INVESTEMENT GROUP LTD will be the sole sharsholder with [00% of the
capital shares

5- Mr. Musa Terziu, who will also be appointed as an administrator, Atbunian cilizen.
bom on | 5/037 1967, with address in Lagijano. | Pall, 89, Shi. 1. Librazhd. is

guthonized to compile the documentstion for the registration of the new company

Shareholdes of the company
ESP INVESTEMENT GROUP LTD

Valentina Terziu Arian Terziu

| QQW“”(\;IM Q,‘jmm (»”Zw"



ESP INVESTMENT GROUPLTD
Company aumber 13149261
22 Mount Picasant Barnet EN4 9HH Eneland

IM NR.1 DATE 30/66/2024

Sot méE datd 30/06/2024, Asambleja ¢ shoqérisé ESP INVESTMENT GROUP L.TD. ¢
arezencd & dy drejtuesve tf sal, zni.Valemina Terriu che z.Arjan Terziu, vendosi

i~ Hapjen e shoudrise nd Shgipdri. né zonn ¢ Librazhdit, Elbasan, sigas legjislacionl:
shqiptar. Shoqgéria de t& guhet "ESP Investment Group Albania shok™

2- Objekii | veprimtarisé do & shirihet o€ sektorin ¢ hoteleris@, wrizmit dhe pasurive 8
natundshme

=

3- Kapitali pir ke shoolri 18 re do & vibet 8risisht n@ disposicion nes buxheti | 5P
INVESTMENT GROUP LTD

3- ESP INVESTMENT GROUP LTD do 12 jet& aksioner { vardm me [00% 18 kuotave 1@
kapitalit

e
1

Autorizohe; z.Muse Terriu. | ¢ili do 18 emérohet edhe st adminisirator, shietes
shgiptar. | datélindies 15/03/1967. me adresi né Lagjia ar.1, Pall.89, Sha. 1, Librazho.
pér pémpilimin ¢ dokumenmcionit pér regjistrimin ¢ shogfrisd st re.

Aksionerit e Shoodrisé
ESP INVESTMENT GROUPLTD

Vaientina TERZIU Arjan TERZIL




REPUBLIKA E SHQIPERISE IH Mmm“‘mm]
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE

DEGA VENDORE TIRANE
NOTER MARSELA Q. ELMAZAJ

J

V202405321 0055063976

DATE 14/10/2024
NR REP 1834

Sot. mé daté 14/10/2024, para meje Notere MARSELA : AJ, anétare né Dhomén
Kombétare té Noterisé, Dega Vendore TIRANE, me zyté n€ adresén NR.5, BLV'"BAJRAM CURRI",
P71 MAJI", SHKALLA NR.7, NR.1/1, u paragit personalisht:

PERKTHYES:

Person Fizik/ Jonida Tatazi, regjistruar si person juridik né T+ B4Qendra kombétare ¢ regjistrimit té
bizneseve) me numér unik identifikimi 1@ subjektit NTUS L9 13&“{1}1& me adrese Rruga ‘reshit
Collaku', Pallatet 'shallvare', Shkalla 7, Kati 2, Apartamenti 91.. pérfagésuar nga Administratori
Jonida Tatazi, atésia Llazo, amésia Evanthi, shtetase Shqiptare; linder né Pérmet dhe banucse né
Tiran¢, me adresé Durresit; Nd. 098; H. 1; Ap. 7; Njésia Adﬂﬁg}ﬁ_ﬂ'&tiv Nr. 11; Njesia Bashkiake Nr.

|12 1031; Tirang, lindur m& 21/01/1989, gjendja civile “I:u:-qaj""r-:gf re, me zotési 1é ploté juridike
nr. 034837943 dhe nr.

Voo -"'m'ad
per & vepruar, pér identitetin ¢ 1€ ciles u garantova me Lctc_jj;jqjﬁi:ngi
personal [951210170. )

Perkthyesja éshi¢ i licencuar nga Ministria ¢ Drejtésisé, ic cili/a mé deklaroi so pérktheu me
perpikméri dhe saktési dokumentin bashkangjitur nga gjuha Anglisht né gjuhén Shqip dhe ¢
nénshkroi rregullisht pérpara meje Noteres.

NE referim t& nenit 135, i ligjit nr. 110, daté 20.12.2018 “Pér Notering™” ni Republikén ¢ Shqipérisé
uné Noterja vértetohet nénshkrimi i pérkthyeses.

N¢ zbatim t& ligjit nr. 9887, daté 10.03.2008 “Pé&r mbrojtjen ¢ t& dhénave Personale”, uné Noterja
deklaroj se do t€ ruaj dhe pérpunoj té dhénat personale t& subjekteve 16 k&ti] veprimi, né ményré &
drejté dhe té higgshme.

NOTER

MARSELA Q. ELMAZAI
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